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	Kouzla milují žár mého těla

	 

	Magic Like Heat Across My Skin

	 

	Laurell K. Hamilton

	 

	Uběhlo šest měsíců od doby, kdy lovkyně upírů 

	Anita Blakeová viděla dva muže svého života naposledy. Nyní se prostřednictvím únosu 

	a za velice nezvyklých okolností – blíž než kdy 

	předtím – setkávají žena, upír a vlkodlak, 

	aby spojili své síly…

	 

	 

	 

	 

	(ze stejnojmenné povídkové knihy nakl. COLUMBUS)
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	Červen nastoupil se svými obvyklými vysokými a upocenými teplotami, ale během noci přišla nečekaná studená fronta a rádio hlásilo samé rekordně nízké teploty. Bylo pouze kolem patnácti stupňů, sice žádná velká zima, ale po týdnech, kdy se teploty pohybovaly kolem třicítky, bylo to ochlazení dost nepříjemné. Moje nejlepší kamarádka, Ronnie Simsová, se mnou seděla v mém džípu s otevřenými okny, jimiž dovnitř proudil chladný vzduch. Ronnie dnes bylo třicet let. Hovořily jsme o tom, jaké to je mít třicítku na krku, a vedly jsme další holčičí řeči. Vzhledem k tomu, že ona byla soukromý detektiv a já jsem se zase živila vyvoláváním mrtvých, to bylo celkem obyčejné žvatlání. Sex, chlapi, překročení třicítky, upíři a vlkodlaci. Však víte - ty běžné věci.

	Mohly jsme jít dovnitř do domu, ale intimita auta po setmění má něco do sebe a člověk rád setrvává na místě. Nebo to možná bylo tou sladkou vůní pozdně jarního vzduchu přicházejícího okny, který byl jako pohlazení napůl zapomenutého milence.

	„Dobře, tak je to vlkodlak. Nikdo není dokonalý," řekla Ronnie. „Randi s ním, spi s ním, vezmi si ho. Dávám hlas Richardovi."

	"Já vím, že nemáš Jean-Clauda ráda."

	"Nemám ráda!" Chytla se rukou madla na dveřích a tiskla je tak silně, že jsem viděla napětí v jejích ramenou. Myslím, že zrovna počítala do deseti.

	"Kdybych mohla zabíjet stejně snadno jako ty, zabila bych toho parchanta už před dvěma roky a tvůj život by teď byl mnohem jednodušší."

	Poslední výrok byl trochu neúplný. Ale… „Nechci, aby byl mrtvý, Ronnie."

	„Je to upír, Anito. On je mrtvý." Otočila se a v té tmě na mě pohlédla. Její světle šedé oči a žluté vlasy se v chladném světle hvězd změnily ve stříbrné a téměř bílé. Ve stínech a ostře odráženém světle působila její tvář jako reliéf, jako nějaký moderní obraz. Avšak výraz té tváře byl skoro strašidelný. Bylo v něm příšerné odhodlání.

	Kdybych měla takový výraz v obličeji já, musela bych hlídat, abych neudělala nějakou hloupost. Například abych nezabila Jean-Clauda. Ale Ronnie nebyla tak prudká. Zabila dvakrát, v obou případech proto, aby mi zachránila život. Měla to u mě. Nepatřila však mezi ty, kteří by mohli někoho chladnokrevně pronásledovat a zabít. Dokonce ani upíra ne. Věděla jsem to o ní, takže jsem ji nemusela krotit. „Dřív jsem si myslela, že rozeznám, co je mrtvé a co ne, Ronnie." Zavrtěla jsem hlavou. „Ta hranice ale není tak jasně vymezená."

	„Svedl tě," řekla.

	Odvrátila jsem se od její rozhněvané tváře a upřela pohled na do aluminiové fólie zabalenou labuť, kterou jsem měla na klíně. U Deirdorfse a Harta, kde jsme večeřely, vymysleli něco nového na zbytky - zvířata v aluminiovém bol S Ronnie jsem se nemohla hádat a už mě to zmáhalo

	Konečně jsem řekla: „Každý milenec tě svede, Ronnie Takhle to prostě funguje."

	Praštila rukama do palubní desky tak silně, až mě to udivilo, a ji to určitě muselo bolet. „K čertu! To není stejné Anito!"

	Začínal ve mně vzrůstat hněv, ale nechtěla jsem se zlobit. Ne na Ronnie. Vzala jsem ji na večeři, abych přišla na jiné myšlenky, ne proto, abychom se hádaly. Louis Fane, její stálý přítel, odjel na nějakou konferenci, což ji rozladilo. Rozladila ji i ta třicítka. Takže jsem se snažila, aby jí bylo lépe, a ona, jak se zdálo, byla rozhodnuta se vynasnažit, aby mně bylo hůř.

	„Podívej, neviděla jsem Jean-Clauda ani Richarda než šest měsíců. Nechodím ani s jedním z nich, takže tu lekci o upírské etice můžeme vynechat."

	„Tak tohle si protiřečí," řekla.

	„Co?" zeptala jsem se.

	„Upírská etika," odvětila.

	Zamračila jsem se na ni. „To není fér, Ronnie."

	„Popravuješ upíry, Anito. To ty jsi mi řekla, že to nejsou jenom lidé s tesáky. Že to jsou zrůdy."

	Měla jsem toho dost. Otevřela jsem dveře a sklouzla na okraj sedačky. Ronnie mě popadla za rameno. „Promiň, Anito.

	Promiň. Nezlob se, prosím tě."

	Neotočila jsem se. Seděla jsem tam, nohy mi visely ven a do auta se plížil studený vzduch.

	„Tak toho nech, Ronnie. Myslím to vážně. Nech toho." Natáhla se a zezadu mě objala. „Promiň. Není mi nic do toho, s kým spíš." Na chvíli jsem se do toho objetí opřela. „To tedy není." Pak jsem se odtáhla a vystoupila z auta. Moje vysoké podpatky skřípaly na kamíncích u vjezdu do garáže. Ronnie chtěla, abychom se vymódily. Byly to její narozeniny. Teprve až po večeři jsem si uvědomila její ďábelský plán. Přinutila mě vzít si na sebe jehly a hezký obleček s krátkou černou sukní. Nebo se to dá nazvat večerní obleček s holými zády. Nehledě na cenu, pořád to byla jenom velice krátká sukně a krátká horní část k ní. Ronnie mi to pomohla vybrat asi před týdnem. Měla jsem vědět, že to její „hodíme se do gala" byla finta. Měli tam jiné šaty, které zakrývaly víc kůže a byly delší, avšak žádné z nich nezakrývaly pouzdro s pistolí, které jsem nosila pod pasem. Ve skutečnosti jsem si s sebou na nákup vzala zbraň, abych měla klid. Ronnie si myslela, že jsem paranoidní, ale po setmění nechodím nikam neozbrojená. Tečka.

	Sukně byla dost široká a černá na to, aby zakryla pouzdro s pistolí. A horní část byla z dostatečně pevného materiálu, takže rukojeť pistole pod ním nebyla vidět.

	Stačilo jenom zvednout okraj látky a zbraň byla připravená k použití. Po stránce uživatelské to bylo to nejpřátelštější oblečení, jaké jsem kdy měla. Kdyby ho tak měli i v jiné barvě, přála bych si ještě jedno takové. 

	Ronnie naplánovala, že na její narozeniny půjdeme do klubu. Do tanečního klubu. Fuj. Nikdy jsem do klubů nechodila. Netančila jsem. Ale šla jsem s ní. Ano, dostala mě na parket.  Hlavně proto, že když tancovala sama, přitahovala mnoho nechtěné mužské pozornosti. Když jsme tancovaly spolu, tak aspoň ti rádoby Casanové udržovali odstup. I když prohlášení, že jsem tancovala, je nepřesné. Stála jsem tam a tak nějak jsem se vlnila. Ronnie tancovala. Tancovala, jako kdyby to byla její poslední noc na Zemi a ona musela dobře využít každičký sval. Působilo to úžasně a trochu děsivě. Bylo v tom něco téměř zoufalého, jako kdyby Ronnie cítila tu neúprosnou ruku času, plížící se stále rychleji. Nebo jsem si to jenom domýšlela a projektovala tak své vlastní nejistoty. Začátkem roku mi bylo dvacet šest a upřímně řečeno, se svým způsobem života jsem se nemusela obávat, že se dožiju třicítky. Smrt léčí všechny nemoci. Tedy většinu z nich.

	Byl tam jeden muž, který se místo na Ronnie přilepil na mě. Nechápala jsem proč. Ronnie je vysoká dlouhonohá blondýna a tančí, jako kdyby se s hudbou milovala. Nabízel mi pití. Nepiju. Chtěl tančit ploužák. Odmítla jsem. Nakonec jsem musela být i neslušná. Ronnie mi řekla, abych s ním tancovala, že je to aspoň normální člověk. Řekla jsem jí, že i narozeniny mají své meze a že ona už je překračuje.

	Další muž v mém životě by asi byl to poslední, co bych potřebovala. Neměla jsem ponětí, co si počnu s těmi dvěma, které jsem už měla. Skutečnost, že jeden byl Mistr Upír a druhý Ulfric, král vlkodlaků, byla pouze částí celého problému. Ale tohle by samo o sobě mělo stačit k tomu, aby každý věděl, jak hlubokou jámu si vlastně kopu. Nebo lépe řečeno, jakou už jsem si vykopala. Jo, tak je to správně. Už jsem si ji vykopala. Byla jsem asi v půli cesty do Číny a stále jsem vyhazovala hlínu do vzduchu.

	Šest měsíců jsem žila v celibátu. A pokud mi bylo známo, oni také. Čekali na mě, jak se rozhodnu. Čekali, že si vyberu nebo se rozmyslím - něco, cokoli.

	Šest měsíců jsem si hrála na skálu, protože jsem se jim vyhýbala. Neviděla jsem je - alespoň živé ne. Nebrala jsem telefony. Když jsem jen ucítila kolínskou, prchala jsem. Proč taková drastická opatření? Protože, upřímně řečeno, téměř pokaždé, když jsem je spatřila, jsem vypadla z toho vagonu cudnosti. Oba měli moje libido, ale snažila jsem se rozhodnout, kterému z nich patří moje srdce. Stále jsem to nevěděla. Dokázala jsem se pouze rozhodnout, že je čas přestat se schovávat. Musela jsem je vidět a vyřešit co teď uděláme. Před dvěma týdny jsem se tak rozhodla. Byl to den, kdy jsem opět vyplnila předpis na antikoncepční tablety a začala je znovu užívat. Nepotřebovala jsem žádné překvapení v podobě nechtěného otěhotnění. Když jsem přemýšlena o Richardovi a o Jean-Claudovi, tak jsem okamžitě myslela i      na antikoncepci, což hovoří o tom, jaký na mě měli vliv. 

	Aby byl člověk jakžtakž chráněn, musí brát prášky nejméně měsíc. Takže čtyři týdny, pro jistotu pět. Pak zavolám. Možná.

	Zaslechla jsem Ronnie šustit po kamíncích. "Anito, Anito! Počkej, nezlob se."

	Na ni jsem se vůbec nezlobila. Zlobila jsem se sama na sebe. Zlobila jsem se, že ani po všech těch měsících nejsem schopna vybrat si jednoho z nich. Zastavila jsem se a čekala, zabalená do toho svého černého oblečku, s malou aluminiovou labutí v ruce. Noc už začínala být tak chladná, že jsem si přála, abych měla aspoň sako. Když mně Ronnie dohnala, vykročily jsme spolu.

	„Já se nezlobím, Ronnie. Jsem jen unavená. Unavená z tebe, ze své rodiny, z Dolpha, ze Zerbrowského, prostě z každého, kdo mě tak zatraceně odsuzuje." Moje podpatky narazily s ostrým kliknutím na chodník. Jean-Claude jednou řekl, že podle zvuku mých podpatků pozná, zda se hněvám. "Dávej pozor. Máš vyšší kramfleky než já." Ronnie měla pět stop osm, což znamená, že s podpatky měřila skoro šest stop.

	Já měla dvoupalcové jehly, které mě zvedly na pět stop a pět palců. Když s Ronnie běháme, dostávám daleko víc do těla než ona.

	Zvonil telefon a já jsem žonglovala s klíči a se zbytky ve fólii. Ronnie mi ty zbytky vzala a já jsem ramenem rozrazila dveře. Rozběhla jsem se, ale najednou jsem si vzpomněla, že mám dovolenou. To znamená, že ať volá kdokoli s čímkoli neodkladným ve 2.05 ráno, není to můj problém. A nebude nejméně další dva týdny. Zvyk je však železná košile a já byla u telefonu dřív, než mi to došlo. Vlastně jsem nechala pracovat záznamník, zatímco jsem tam s bušícím srdcem stála. Měla jsem v plánu to ignorovat, ale… přesto jsem tam stála, abych mohla zvednout sluchátko, kdyby bylo třeba.

	Hlasitá hudba a mužský hlas. Neznala jsem tu hudbu, ale ten hlas jsem poznala. „Anito, tady je Gregory. Nathaniel má problémy."

	Gregory je jedním z levhartodlaků, které jsem zdědila, když jsem zabila jejich alfu, jejich vůdce. Jako lidská bytost jsem sice nebyla k té práci kompetentní, avšak dokud za sebe nenajdu náhradu, tak i já jsem lepší než nic. Zvěrodlaci bez autoritativního ochránce se pro kohokoli stávají snadnou kořistí, a pokud by se někdo objevil a zavraždil je, byla by to tak nějak moje chyba. Takže jsem vystupovala jako jejich ochránce, ale ta práce byla mnohem složitější, než jsem si vůbec dokázala představit. Nathaniel byl problémový. Měl těžký život. Byl zneužíván, znásilňován, prodávali ho k sexuálním službám a drželi ho pod deklem. Držet pod deklem znamená, že byl něčí otrok - na sex a mučení. Byl jedním z mála skutečně submisivních, se kterými jsem se kdy setkala, i když musím přiznat, že okruh mých známých byl limitovaný.

	Tiše jsem zaklela a zvedla telefon. „Jsem tady, Gregory. Co se zase stalo?" I mně zněl můj hlas unaveně a nazlobeně.

	„Kdybych měl někoho jiného, komu bych mohl zavolat, Anito, zavolal bych mu, ale mám jen tebe." Jeho hlas byl také unavený a nazlobený. To je pěkné.

	„Kde je Elizabeth? Měla mít dnes v noci Nathaniela na starosti." Konečně jsem dala souhlas, že by Nathaniel mohl začít navštěvovat dominantní a submisivní kluby pod podmínkou, že ho bude doprovázet Elizabeth a nejméně jeden další levhartodlak. Byl s ním Gregory, ale bez Elizabeth. A Gregory nebyl natolik dominantní, aby mohl zajistit Nathanielovu bezpečnost. Běžný submisiv by v jednom z těchto klubů byl bezpečný vedle někoho, kdo by jednoduše řekl ne, díky. Ale Nathaniel byl jedním z mála těch, kdo prostě nedokázali říct ne. Také jsem slyšela určité narážky, že jeho představy o bolesti a sexu jsou docela extrémní. Což znamenalo, že by mohl kývnout na něco, co by pro něj mohlo být velice nebezpečné. Zvěrodlaci sice vydrží hodně a ani to na nich nezanechává trvalé následky, přesto však existují meze. Zdravý zadek řekne stop, když už má dost nebo když cítí, že je něco špatně, ale Nathaniel tak zdravý není. Takže měl s sebou vždycky někoho, kdo dával pozor, aby se mu nic zlého nestalo. Nebylo to však jen tohle. Dobrý dominant spoléhá na svého submisiva, že řekne kdy, než by došlo k nějaké větší škodě. Čili dom je přesvědčen, že sub zná své tělo a že má dostatečný pud sebezáchovy, aby vykřikl včas, co vydrží a co ne. Nathaniel tuhle bezpečnostní schopnost nemá, tudíž by mu kterýkoli dom mohl nevědomky hodně ublížit, aniž by mu došlo, že Nathaniel se jednoduše nedokáže sám bránit.

	Vlastně jsem Nathaniela několikrát sama doprovázela. Jako jeho Nimir-Ra jsem byla jaksi povinna pohovořit si s jeho potenciálními… chovateli. Když jsem do těch klubů šla, připravovala jsem se na ošklivou spodinu a byla jsem příjemně překvapena. Určitě bych měla víc problémů v podobě sexuálních návrhů v normálním baru za běžného sobotního večera. V klubech byl každý opatrný, aby se moc nevtíral nebo aby nepříjemně neobtěžoval. Jednalo se o malou komunitu, a když někdo jednou získal pověst hnusáka, dostal se na černou listinu a nikdo si s ním pak nechtěl hrát. Shledala jsem, že tam jsou celkem slušní lidé; jakmile dal člověk najevo, že si nepřišel hrát, nikdo kromě turistů ho neobtěžoval. Turisté byli vejtahové, kteří se rádi vyšňořili a chodili z jednoho klubu do druhého, ačkoli to ve skutečnosti stejně nebyla jejich parketa. Neznali pravidla a neobtěžovali se dotazy po nich. Zřejmě si mysleli, že když jde žena do takového místa, tak určitě dělá všechno. Přesvědčila jsem je, že tomu tak není. Musela jsem však s Nathanielem přestat chodit. Ostatní levhartodlaci říkali, že kolem sebe vyzařuji tolik dominance, že žádný nedominant by si Nathaniela nedovolil oslovit, když jsem s ním. I když jsme měli nabídky všeho druhu na ménage á trois, sex ve třech. Až jsem si říkala, že bych potřebovala nějaké tlačítko, které by za mě odpovídalo: „Ne, nestojím o žádnou trojitou bondage (područí, poddanství - pozn. red.) s vámi, ale dík za optání."

	Elizabeth prý byla dominantní, ale ne tolik. Mohla tedy brát Nathaniela ven a organizovat mu… schůzky. "Elizabeth odešla," řekl Gregory. "Bez Nathaniela?" otázala jsem se.

	"Ano."

	"To je tedy nářez," odvětila jsem. "Co?" zeptal se. „Zlobím se na Elizabeth." "Je to ještě lepší," řekl. "Jak to může být ještě lepší, Gregory? Všichni jste mě ujišťovali, že tyhle kluby jsou bezpečné. Trochu bondage, nějaké poplácání a pošimrání. Všichni jste mě přesvědčovali, že to nemůžu Nathanielovi věčně odpírat. Říkali jste mi, že mají prostředky k monitorování prostoru, takže se nemůže nikomu nic stát. Zane, Cherry a ty jste mi to tvrdili. Sakra, sama jsem to viděla. Bezpečnostní monitory jsou všude, je to bezpečnější než některé schůzky, které jsem měla já. Tak co se k čertu stalo?"

	"Tohle jsme nemohli očekávat," řekl. "Tak už vybal ten konec příběhu, Gregory. Předehra začíná být únavná."

	Nastalo ticho, delší, než by mělo být. Jenom hodně hlasitá hudba. "Gregory, jsi tam?" "Gregory je indisponován," řekl mužský hlas.

	„S kým mluvím?"

	„Jsem Marco, pokud ti to pomůže, i když o tom pochybuji." Jeho hlas byl kultivovaný - americký, ale z horní vrstvy. „Jsi ve městě nový, že?" zeptala jsem se. „Něco takového," odvětil.

	„Tak vítej. Nezapomeň si vylézt nahoru na Oblouk, když už jsi tady. Je odtud pěkný výhled. Ale co má tvůj příjezd do St. Louis dělat se mnou a s mým chráněncem?"

	„Nejprve jsme si neuvědomili, že máme tvoje domácí zvířátko. Nešli jsme po něm, ale když už ho máme, tak si ho necháme."

	„Nemůžete si ho nechat," řekla jsem.

	„Tak sem přijď a zkus nám ho vzít, jestli se ti to podaří." Ten podivně jemný hlas činil tu výhrůžku ještě působivější. Nebyl v něm hněv, nic osobního. Znělo to jako obchod a já jsem neměla vůbec ponětí, o co jde.

	„Dej mi k telefonu Gregoryho," řekla jsem.

	„To nepůjde. Právě si s mými přáteli užívá, jde o nějaké důvěrnosti."

	„Jak mám vědět, že je stále naživu?" Můj hlas byl prost emocí, stejně jako ten jeho. Ještě jsem nic necítila; bylo to příliš náhlé, příliš neočekávané. Jako když člověk vejde uprostřed filmu.

	„Ještě není nikdo mrtvý," řekl ten muž.

	„Jak to můžu vědět?"

	Chvíli mlčel. „S jakými lidmi jsi zvyklá jednat, že se nejdřív ptáš, zda jsme ho zabili?"

	„Byl to drsný rok. A teď mi dej Gregoryho k telefonu, protože dokud nebudu vědět, že je naživu, a dokud mi nepotvrdí, že žijí i ostatní, v žádném dalším vyjednávání nebudu pokračovat."

	„Podle čeho soudíš, že vyjednáváme?" zeptal se Marco. „Říkej tomu čuch." „Panečku, jsi pěkně rázná."

	„Nemáš ani tušení, jak můžu být rázná, Marco. Dej mi Gregoryho k telefonu."

	Nastalo opět hudbou naplněné mlčení. Víc hudby, ale žádné hlasy. „Gregory, Gregory, jsi tam? Je tam někdo?" Do prdele, pomyslela jsem si.

	„Obávám se, že nám tvoje kočička nezamňouká. Myslím si, že je moc hrdá."

	„Dej mu sluchátko k uchu a nech mě s ním mluvit."

	„Jak si přeješ."

	Opět hlasitá hudba. Mluvila jsem, jako kdybych si byla jistá, že Gregory naslouchá. „Gregory, musím vědět, že jsi naživu. Potřebuji vědět, že Nathaniel a všichni ostatní žijí. Mluv se mnou, Gregory."

	Jeho hlas se ozval velice nezřetelně, jakoby cezený mezi zuby. „Ano."

	„Co ano? Jsou živí?"

	„Ano."

	"Co s tebou dělají?"

	Zařval do telefonu, a při tom zvuku mi vstaly vlasy na hlavě a naskočila mi husí kůže. Náhle přestal křičet. „Gregory, Gregory!" překřikovala jsem techno, ale nikdo neodpovídal.

	Opět se ozval Marco. „Všichni jsou živí a zdraví. Ten, kterému říkají Nathaniel, je hezký mladík. Ty dlouhé kaštanové vlasy a nádherné fialkové oči. Je tak hezký, že by byla škoda všechnu tu krásu zmařit. Ovšem, tenhle je také hezký. Modrooký blonďák. Někdo mi řekl, že oba pracují jako striptéři. Je to pravda?"

	Už jsem nebyla otupělá. Měla jsem strach, byla jsem rozzlobená a stále jsem neměla ponětí, co to má znamenat. Odpověděla jsem téměř klidným hlasem. „Jo, to je pravda. Marco, jsi ve městě nový, takže mě neznáš. Ale věř mi, tohle bys neměl dělat."

	„Třeba ne, ale můj alfa to tak chce."

	Aha, taktiky proměnlivců. Nenáviděla jsem taktiky proměnlivců.

	"Proč? Levhartodlaci nikoho neohrožují."

	"Nám nenáleží se ptát, nám náleží jen konat a umírat." Vzdělaný únosce, jak osvěžující. „Co chceš, Marco?" "Můj alfa chce, aby sis přišla svoje kočky vysvobodit, pokud na to máš."

	"V jakém jste klubu?"

	"Narcis v řetězech." A zavěsil.
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	„K čertu!"

	„Co se stalo?" zeptala se Ronnie. Skoro jsem na ni zapomněla. Do této části mého života nepatřila, ale byla tady, opírala se o kuchyňskou linku a ustaraně pátrala v mém obličeji.

	„Postarám se o to."

	Chytla mě za ruku. „Udělalas mi proslov o tom, jak chceš zpátky své přátele, jak nikoho z nás nechceš odstrkovat. Myslela jsi to vážně, nebo to byly jenom řeči?"

	Zhluboka jsem se nadechla a vydechla. Řekla jsem jí, co do telefonu říkala druhá strana.

	„A tebe vůbec nenapadá, co by to mělo znamenat?" zeptala se.

	„Ne, vůbec."

	„To je divné. Většinou se něco takového chystá delší dobu, nestane se to jen tak, zničehonic." Přikývla jsem. „Já vím."

	„Hvězda 69 zavolá zpátky na jakékoli číslo, které ti právě volalo." „K čemu je to dobré?"

	„Budeš vědět, jestli jsou skutečně v tom klubu, nebo jestli je to jenom nějaká léčka."

	„Ty nejsi jenom hezká tvářička, viď?" zeptala jsem se

	Usmála se. „Jsem zkušený detektiv. Něco o těch věcech víme." Neměla zrovna veselý pohled, ale snažila se.

	Vytočila jsem číslo a telefon někde dlouho vyzváněl. Pak se ozval nějaký mužský hlas. „Haló!"

	„Je to Narcis v řetězech?"

	„Jo, kdo volá?"

	„Potřebuji mluvit s Gregorym."

	„Neznám žádného Gregoryho," odvětil. „A kdo je u telefonu?" zeptala jsem se.

	„Nemůžeš tam jít sama," řekla. Založila si ruce na prsou, v tváři hněv a odhodlání.

	„Neplánuju, že tam půjdu sama."

	„To je proto, že nejsem chladnokrevný střelec, viď?"

	„Příliš se rozmýšlíš, než zabiješ, Ronnie, což není žádná ostuda. Ale nemůžu tě vzít do gangu proměnlivců, pokud si nejsem jistá, že když bude třeba, budeš střílet, abys zabila. Vzala jsem ji za ruku. Zůstala nepohnutě a nazlobeně stát. „Kdybych tě ztratila, byl by to můj konec, Ronnie. To vědomí, že jsi umřela kvůli nějakému mému průšvihu. U těchto lidí nesmíš zaváhat. Nemůžeš s nimi jednat jako s lidskými bytostmi. Když to uděláš, umřeš."

	Vrtěla hlavou. „Zavolej policii."

	Odstoupila jsem od ní. „Ne."

	„Zatraceně, Anito!"

	„Ronnie, existují pravidla. Jedno z těch pravidel je, že se nebudeš spolčovat s policií ani tam chodit žalovat." Hlavním důvodem platnosti tohoto pravidla byla skutečnost, že policie na bitky o nadřazenost, které končily mrtvými těly, pohlížela s velkou nelibostí. To však nebylo třeba Ronnie říkat.

	„To je ale pitomé pravidlo," řekla.

	„Možná, ale takhle se jedná s proměnlivci, bez ohledu na to, jakou mají zrovna příchuť."

	Sedla si k malému stolku na trochu vyvýšeném stupínku. „Kdo tě tedy bude krýt? Richard nezabíjí o nic snadněji než já."

	To byla jen poloviční pravda, ale nechala jsem to být. „Ne. Dnes večer mi musí krýt záda ten, kdo bude vědět, co je třeba udělat. Bez váhání."

	Její oči byly plné hněvu. „Jean-Claude." To jméno pro ni bylo prokletím.

	Přikývla jsem.

	„Víš jistě, že tohle sám nenaplánoval, aby tě dostal zpátky do svého života? Tedy promiň, smrti?"

	„Zná mě až příliš na to, aby si zahrával s mými lidmi. Dobře ví, co bych udělala, kdyby jim ublížil."

	Rozpaky zmírnily její hněv a v očích i ve tváři se jí objevil vlídnější výraz. „Nenávidím ho, ale vím, že ty ho miluješ. Opravdu bys ho mohla zabít? Skutečně by ses dokázala dívat na hlaveň pistole a stisknout spoušť?"

	Jen jsem se na ni podívala - i bez zrcadla jsem věděla, že mé oči byly hrozně chladné. Je docela těžké, aby hnědé oči vypadaly chladně, ale poslední dobou se mi to celkem dařilo

	Do jejího výrazu se vloudilo něco jako strach. Nevím, zda se bála o mě nebo mě. Dávala bych přednost tomu prvnímu. „Ty bys to mohla udělat. Panebože, Anito! Znáš Jean-Clauda déle, než já znám Louie. Já bych Louiovi nemohla ublížit, i kdyby udělal cokoli."

	Pokrčila jsem rameny. „Myslím, že kdybych to udělala, tak by mě to zničilo. Neznamená to, že bych si šťastně žila dál, pokud bych vůbec přežila. Je víc než možné, že by mě ta upíří znamení stáhla do hrobu s ním."

	„Další důvod, proč ho nezabíjet," řekla.

	„Jestli má něco společného s tím Gregoryho křikem do telefonu, pak bude potřebovat k dalšímu dýchání lepší důvody, než jsou láska, vášeň nebo moje možná smrt."

	„Nerozumím tomu, Anito. Vůbec to nechápu."

	„Já vím," odvětila jsem. V duchu jsem si pomyslela, že to je také jeden z důvodů, proč se s Ronnie už nevídám tak často jako dřív. Unavovalo mě stále jí něco vysvětlovat. Ne, ospravedlňovat se před ní.

	Jsi moje kamarádka, moje nejlepší přítelkyně, říkala jsem si. Ale už ti prostě nerozumím.

	„Ronnie, nemůžu se normálně prát s proměnlivci a upíry. Takový boj bych prohrála. Jediná možnost, jak přežívám, a jediná možnost, jak přežívají moji levhartodlaci, je dána tím, že se mě ti proměnlivci bojí. Bojí se mých hrozeb. Jsem jenom tak dobrá, jak dobré jsou moje hrozby, Ronnie."

	„Takže tam půjdeš a zabiješ je."

	„To jsem neřekla."

	„Ale uděláš to."

	„Pokusím se tomu vyhnout," odpověděla jsem.

	Zvedla kolena a rukama objala ty svoje dlouhé nohy. Na punčoše měla malou trhlinku; dírka se leskla lakem na nehty. V kabelce nosila lak právě pro tyto nouzové situace. Já jsem nosila zbraň, a dnes jsem si dokonce nevzala ani kabelku.

	„Jestli tě zatknou, tak zavolej, složím kauci."

	Zavrtěla jsem hlavou. „Pokud se nechám chytit za zabití tří nebo čtyř lidí na veřejném místě, žádná kauce dnes v noci nebude. Policie by s mým výslechem nebyla hotova ani za dopoledne."

	„Jak můžeš zůstávat tak klidná?" zeptala se.

	Pomalu jsem si vzpomínala, proč jsme se s Ronnie tak odcizovaly. Téměř stejný rozhovor jsem kdysi vedla s Richardem, když do města přišel jakýsi zabiják, který mě měl zabít.

	Tenkrát jsem mu dala stejnou odpověď. „Když budu hysterická, ničemu to nepomůže, Ronnie."

	„Ale tebe to ani nerozčílilo."

	„Rozčílilo," řekla jsem.

	Zavrtěla hlavou. „Ne, mám na mysli, že tě to nevytočilo. Nevypadáš překvapeně, nevypadáš, jak…“ Pokrčila rameny „…jak bys měla vypadat."

	„Chceš tím říct, že nevypadám tak, jak bys na mém místě vypadala ty." Než mohla odpovědět, zvedla jsem na protest ruku. „Nemám čas rozebírat morálku, Ronnie." Zvedla jsem telefon. „Jdu volat Jean-Claudovi."

	„Pořád tě nabádám, aby ses vykašlala na upíra a vzala si Richarda, ale máš asi víc důvodů, proč ho nechceš nechat plavat."

	Vytočila jsem zpaměti číslo do Cirkusu prokletých, a Ronnie stále pokračovala za mými zády. „Možná nejsi ochotná vzdát se milence, který je ještě chladnokrevnější než ty."

	Telefon vyzváněl. „Na posteli máš čisté povlečení, Ronnie. Mrzí mě, že si spolu nemůžeme dnes v noci poklábosit. Zůstávala jsem k ní otočená zády.

	Podle zašustění sukně jsem poznala, že odchází. Neotočila jsem se, dokud jsem nevěděla, že je pryč. Kdyby mě viděla brečet, nepomohlo by to ani jedné z nás.
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	Jean-Claude nebyl v Cirkusu prokletých. Hlas na druhé straně, v Cirkusu, mě nepoznal a neuvěřil, že jsem Anita Blakeová, příležitostné potěšení Jean-Clauda. Takže jsem musela obvolávat jeho další podniky. Zkusila jsem Provinilou rozkoš, jeho striptýzový klub, ale nebyl tam. Zkusila jsem Hrůzný tanec, jeho nový podnik, ale pomalu jsem se začínala obávat, zda Jean-Claude jednoduše všem neřekl, aby ho přede mnou zapírali, kdybych náhodou volala.

	Ta myšlenka mě dost zaskočila. Měla jsem obavy, že po takové době by mě mohl k čertu poslat Richard s tím, že už má té mé nerozhodnosti dost. Nikdy by mě ale nenapadlo, že by nečekal Jean-Claude. Jestliže jsem si nebyla jistá tím, co k němu cítím, proč jsem potom měla z rostoucího pocitu ztráty sevřený žaludek? Ten pocit neměl nic společného s levhartodlaky a jejich problémem. Souvisel se mnou a se skutečností, že jsem se náhle cítila ztracená. Ukázalo se však, že v Hrůzném tanci je. Vzal můj telefon. Měla jsem jen okamžik na to, abych se trochu uklidnila a aby moje metafyzické zábrany zůstaly v pohotovosti.

	Nenáviděla jsem metafyziku. Nadskutečná biologie je pořád biologie, metafyzika je magie, s čímž se stále těžko vyrovnávám. Meditovala jsem celých těch šest měsíců, co jsem nepracovala. Studovala jsem s velice moudrou jasnovidkou Mariannou a učila jsem se rituální magii, abych mohla ovládat své Bohem dané schopnosti. Takže jsem dokázala zablokovat ten punc, který mě poutal k Richardovi a Jean-Claudovi. Aura je jako tvoje osobní ochrana, tvoje osobní energie. Když je zdravá, udržuje tě v bezpečí jako kůže, ale máš-li v ní díru, může se dovnitř dostat infekce. Moje aura v sobě měla díry dvě, za každého z těch mužů jednu. Domnívala jsem se, že jejich aury jsou také děravé. A to bylo pro nás tři nebezpečné. Svoje díry jsem zacelila.

	Pak jsem ale před několika týdny narazila na jednoho drzého tvora, rádoby Boha, což byla i pro mě úplně nová kategorie. Byl natolik silný, že strhal všechnu moji pečlivou práci a zůstala jsem zase zranitelná. Jenom díky zásahu místní čarodějnice jsem byla zachráněna a nebyla jsem pohlcena aurou dovnitř. Dalších šest měsíců celibátu, meditací a trpělivosti bych už nezvládla. Díry tam byly, a jediný způsob jejich vyplnění představovali Richard a Jean-Claude. To mi řekla Marianne, a jí jsem věřila jako málokomu.

	Jean-Claudův hlas se mě po telefonu dotkl jako sametový políček. Zadržela jsem dech a nedokázala jsem dělat nic jiného, než ten hlas vnímat, cítit jeho přítomnost a nechat jej po sobě plynout jako něco živého. Jeho hlas byl vždycky jedním z jeho největších kladů, ale tohle je absurdní. Vždyť se to děje po telefonu! Jak bych se asi chovala, kdybych ho viděla osobně? Jak bych si udržela všechny ty svoje zábrany, nemluvě o klidu a rozvaze?

	„Já vím, že tam jsi, ma petite, moje maličká. Zavolala jsi jen proto, abys slyšela můj hlas?"

	Byl tak blízko pravdy, až to bylo nepříjemné. „Ne, ne." Stále jsem nedokázala zachovat chladnou hlavu. Byla jsem jako atletka, která se vykašlala na tréninky. Prostě jsem nedokázala uzvednout tutéž váhu. A prokousat se Jean-Claudovou mocí vyžadovalo právě tohle umění.

	Když jsem pořád nic neříkala, promluvil znovu: "Ma petite, čemu vděčím za tu čest? Proč ses obtěžovala mi volat?" Jeho hlas byl mírný, ale měl jakýsi nádech. Možná nádech výčitky

	Asi jsem to měla očekávat. Sebrala jsem se a snažila se hovořit jako inteligentní lidská bytost, což mi někdy dělalo problémy. „Už je to šest měsíců…“

	„To je mi známo, ma petite."

	Teď byl povýšený. Nenáviděla jsem to. Trochu mě to rozzlobilo. Ten hněv mi vyčistil hlavu. „Když mě přestaneš přerušovat, řeknu ti, proč volám."

	„Moje srdce se chvěje očekáváním."

	Měla jsem chuť zavěsit. Byl protivný a já měla zčásti pocit, že si to zasloužím, což mě rozčílilo ještě víc. Nejvíc se rozlítím, když si myslím, že nemám pravdu. Celé měsíce jsem byla zbabělec a ještě pořád jsem. Bála jsem se být mu nablízku, protože jsem nevěděla, co bych udělala. Zatraceně, Anito, vzpamatuj se! „Sarkasmus je moje parketa," řekla jsem.

	„A co je moje parketa?"

	 „Chci tě požádat o laskavost," řekla jsem. „Skutečně?" Řekl to tak, jako kdyby mi také nemusel vyhovět.

	„Prosím tě, Jean-Claude. Žádám o pomoc. Nedělám to často."

	„To je naprostá pravda. Co bys ode mě chtěla, ma petite? Víš, že stačí jenom říct a je to tvoje. Bez ohledu na to, jak moc bych se třeba na tebe hněval."

	Nechala jsem ten komentář bez odezvy, protože jsem stejně nevěděla, co na to říct. „Znáš klub s názvem Narcis v řetězech?"

	Chvilku mlčel. „Oui."

	„Můžeš mi říct, jak se tam dostanu, a počkat tam na mě?"

	„A víš, co je to za klub?"

	„Jo."

	„Určitě?"

	„Pokud vím, je to bondage klub."

	„Pokud ses během těch šesti měsíců nějak markantně nezměnila, ma petite, tak tohle nepatří k tvým oblíbeným hrátkám."

	„Ne. K mým ne."

	„Tvoji levhartodlaci zase zlobí?"

	„Něco takového." Řekla jsem mu, co se stalo.

	„Toho Marca neznám."

	„Neočekávala jsem, že bys ho znal."

	„Ale očekávala jsi, že budu vědět, kde ten klub je."

	„Doufala jsem."

	„Počkám tam na tebe s někým ze svých lidí. Nebo dovolíš jenom mně, abych se ti přihnal na pomoc?" Teď zní jeho hlas pobaveně, což je lepší, než kdyby se hněval, pomyslela jsem si.

	„Vezmi s sebou, koho potřebuješ."

	„Spoléháš na můj úsudek?"

	„V tomhle jo."

	„Ale ne ve všem," řekl tiše.

	„Na nikoho nespoléhám ve všem, Jean-Claude." Povzdechl si. „Tak mladá a tak… otrávená." „Nejsem otrávená, jsem cynická." „A je v tom rozdíl, ma petite?" „Ty jsi otrávený."

	Zasmál se a ten zvuk mě pohladil jako dotek ruky. Tam dole se mi všechno sevřelo. „Aha," řekl. „To vysvětluje všechny ty rozdíly."

	„Tak mi už, prosím tě, řekni, kde to je." Řekla jsem, 'prosím tě', abych to zkrátila.

	„Myslím si, že těm tvým levhartodlakům moc neublíží. Klub provozují proměnlivci. Když ucítí moc krve, vezmou to do svých rukou. To je jeden z důvodů, proč je Narcis v řetězech územím nikoho, neutrálním místem pro různé skupiny. Tvoji levhartodlaci mají pravdu, obvykle je to velice bezpečné místo."

	„Dobře, ale Gregory neřval proto, že by se cítil bezpečně."

	„Možná ne, ale znám majitele. Narcis by se velice zlobil, kdyby to někdo v jeho klubu přeháněl."

	„Narcis. To jméno neznám. Tedy, znám sice něco z řecké mytologie, ale nepovažuji ji za místní."

	„Ani bych nečekal, že bys ho mohla znát. Opouští svůj klub jen zřídka. Ale já mu zavolám a on ti ty tvoje kočky ohlídá. Nevysvobodí je, ale dohlédne na to, aby se jim už neubližovalo."

	„Ty věříš, že to Narcis udělá?"

	„Oui."

	Jean-Claude měl své chyby, ale pokud někomu věřil, obvykle se nezklamal. „Tak dobře. A děkuji ti."

	„To nic, rád to pro tebe udělám." Nadechl se a pak potichu řekl: „Zavolala bys, kdybys nepotřebovala moji pomoc? Ozvala by ses vůbec?"

	Téhle otázky jsem se bála jak od Jean-Clauda, tak od Richarda. Ale konečně jsem na ni měla odpověď. „Odpovím ti, jak nejlépe budu umět, ale mám pocit, že je to na dlouhý rozhovor. A než začnu rozpitvávat náš vztah, musím vědět, že moji lidé jsou v pořádku."

	„Vztah? To je to, co máme?" Jeho hlas zněl prázdně.

	„Jean-Claude."

	„Ne, ne, ma petite. Teď zavolám Narcisovi a zachráním tvé kočky, ale jen když mi slíbíš, že až ti zavolám zpátky, dokončíme tenhle rozhovor."

	„Slibuji."

	„Tvoje slovo," řekl. „Máš ho mít."

	„Dobře, ma petite, zatím na slyšenou." Zavěsil.

	Položila jsem telefon a jen tam tak stála. Bylo by zbabělé zavolat někomu jinému, komukoli, jen proto, aby byl telefon obsazený a tudíž bychom to s Jean-Claudem nemohli probírat? Jistě, bylo by to zbabělé, ale zároveň to bylo lákavé. Hrozně nerada jsem mluvila o svém osobním životě. Zejména s tím, kdo v něm hrál tu nejintimnější roli. Neměla jsem ani čas svléknout si ten svůj černý obleček, když zazvonil telefon. Skočila jsem po něm s bušícím srdcem. Skutečně jsem se toho rozhovoru děsila. „Haló," řekla jsem.

	„Narcis se postará, aby se tvým kočkám nic nestalo. Tak. Kde jsme to skončili?" Na chvilku se odmlčel. „Ano. Zavolala bys vůbec, kdybys nepotřebovala moji pomoc?"

	„Ta žena, se kterou studuji…“

	„Marianne," doplnil.

	„Ano, Marianne. Tak ona říká, že si nemůžu donekonečna ucpávat ty díry v auře. Že jediná cesta, jak se ubránit různé nadpřirozené havěti, je zaplnit ty díry tím, co tam bylo původně."

	Na druhé straně bylo ticho. Tak dlouhé, že jsem se zeptala: „Jean-Claude, jsi tam?" „Jsem tady"

	„Zdá se, že z toho nemáš radost."

	„Víš, co říkáš, Anito?" Když používal moje skutečné jméno, bylo to špatné znamení. „Myslím, že vím."

	„Chci, aby mezi námi bylo úplně jasno, ma petite. Nechci, abys pak za mnou chodila a naříkala, že jsi nevěděla, jak úzce nás to spojí. Jestli dovolíš, abychom s Richardem skutečně zaplnili ta místa na tvém… těle, budeme vzájemně sdílet své aury. Svou energii. Svou magii."

	„To už přece děláme, Jean-Claude."

	„Zčásti, ma petite, ale to jsou vedlejší účinky těch znamení. Tohle bude dobrovolné, vědomé spojení. A jestliže k němu dojde, nemyslím si, že by pak mohlo být zase rozděleno, aniž bychom všichni tři utrpěli vážné škody."

	Teď byla řada na mně, abych si povzdechla. „Kolik upířích útoků na svoji autoritu jsi zažil, když jsem byla pryč? Když jsem meditovala?"

	„Několik," řekl opatrně.

	„Vsadím se, že víc než několik, protože vycítili, že tvoje obranyschopnost je oslabena. Dělalo ti problémy se jich zbavit, jestliže jsi je nechtěl zabíjet, viď?"

	„Řekněme, že jsem rád, že během loňského roku nedošlo k žádným vážným útokům."

	„Bez mé a Richardovy pomoci bys prohrál. Neubránil by ses, kdybychom nebyli blízko. Takhle to fungovalo, když jsem s tebou byla ve městě. To, že jsme se dotýkali a byli spolu, nám umožnilo vzájemně čerpat síly. To problém odstranilo." „Oui," řekl tiše.

	„Nevěděla jsem to, Jean-Claude. Nevím, jestli by to něco změnilo, ale nevěděla jsem o tom. Bože, Richard musí byt úplně zoufalý. Neumí zabíjet jako my. Jeho kecy jsou to jediné, co vlkodlakům brání, aby ho neroztrhali. A když má dvě otevřené rány na těch nejintimnějších místech vlastní ochrany…“ Nedokončila jsem větu, ale stále jsem si pamatovala tu hrůzu, kterou jsem prožívala, když mi došlo, jakému nebezpečí jsem nás všechny vystavila.

	„Richard měl těžkosti, ma petite. Ale my dva máme každý jenom jednu trhlinu ve svém brnění. Jednu, kterou můžeš zacelit jenom ty. Byl přinucen spojit svou energii s mou. Jak říkáš, jeho blufy jsou pro něj moc důležité."

	„Nevěděla jsem to a moc mě to mrzí. Myslela jsem jenom na to, jaký jste na mě měli vliv. Marianne mi řekla pravdu, až když si myslela, že jsem připravená ji slyšet."

	„A teď už se nás nebojíš, ma petite?" Ptal se tak opatrně, jako kdyby nesl šálek s vroucí tekutinou po úzkých schodech.

	Zavrtěla jsem hlavou. Pak jsem si uvědomila, že mě nevidí, a řekla jsem: „Nejsem statečná. Jsem docela vyděšená. Děsí mě, že když to udělám, nebude už cesta zpátky. Že možná klamu sama sebe nějakou volbou. Třeba žádný výběr není a ani nebyl. Ale ať už si nakonec zařídíme ložnice jakkoli, nemůžu nás nechat s otevřenými metafyzickými ranami. Jsme všichni až příliš zranitelní. Každý to může vycítit a zneužít toho."

	„Jako to stvoření v Novém Mexiku," řekl. Jeho hlas zněl stále opatrně.

	„Jo," řekla jsem.

	„Říkáš tedy, že dnes v noci dovolíš, abychom svá znamení spojili, abychom konečně uzavřeli ty rány, jak je barvitě nazýváš?"

	„Ano, pokud to neohrozí moje levharty. Musíme to udělat co nejdřív. Nerada bych učinila velké rozhodnutí, aby pak jeden z nás přišel o život, ještě než to stačíme uskutečnit."

	Zaslechla jsem, jak si oddechl. Jako kdyby z něj spadlo těžké břemeno. „Nemáš zdání, jak dlouho jsem čekal, než tohle všechno pochopíš."

	„Mohl jsi mi to říct."

	„Nevěřila bys mi. Myslela by sis, že je to jenom nějaký další trik, abych tě k sobě připoutal."

	„Máš pravdu, nevěřila bych ti."

	„Richard se s námi také sejde v klubu?"

	Chvilku jsem neodpovídala. „Ne, nebudu mu volat."

	„Proč ne? Týká se to víc proměnlivců než upírů."

	„Víš dobře proč."

	„Máš strach, že by ti bránil v tom, co je třeba udělat na záchranu tvých levhartů." „Ano."

	„Možná," řekl Jean-Claude.

	„Ty mi neřekneš, abych mu zavolala?"

	„Proč bych ti měl říkat, abys k téhle akci přizvala mého soka? To by bylo bláhové. Jsem všelijaký, ale bláhový určitě ne."

	To byla naprostá pravda. „Dobrá, řekni mi, kde to je. Sejdu se tam s tebou a s tvými lidmi." „Nejdřív mi pověz, ma petite, co máš na sobě?" „Prosím?"

	„Oblečení, ma petite, jaké oblečení máš na sobě?"

	„To má být vtip? Protože nemám čas…“

	„To není hloupá otázka, ma petite. Čím dřív odpovíš, tím dřív můžeme vyrazit."

	Chtěla jsem argumentovat, ale pokud si Jean-Claude myslí, že je to důležité, asi to tedy důležité je. Řekla jsem mu, co mám na sobě.

	„Překvapuješ mě, ma petite. Při troše snahy by to mělo být dobré."

	„Jaké snahy?"

	„Navrhuji, abys ke své soupravě přidala vysoké boty. Ty, které jsem ti opatřil, by byly výborné."

	„Na tak vysokých jehlách nikam nejdu, Jean-Claude. Zlomila bych si kotníky."

	„Plánoval jsem, že tyhle boty budeš nosit jenom pro mě, ma petite. Teď mám ale na mysli ty druhé, s nízkým podpatkem, které jsem koupil, když jsi byla tak naštvaná kvůli těm vysokým."

	Aha. „Proč si mám vyměnit boty?"

	„Protože jsi vzácná květina a máš oči policajta, takže by bylo lepší, kdybys měla vysoké kožené boty místo vysokých podpatků. Bylo by dobré si uvědomit, že se chceš v klubu pohybovat co nejrychleji a co nejpohodlněji. Nikdo ti nepomůže najít tvoje levharty, pokud si budou myslet, že jsi cizák nebo dokonce policajt."

	„Nikdo si mě nikdy neplete s policajtem."

	„Ne, ale začínají tě považovat za něco, co smrdí zbraněmi a smrtí. Dnes v noci se snaž vypadat neškodně, ma petite, dokud nenastane čas, abys byla nebezpečná."

	„Myslela jsem si, že tenhle tvůj přítel, ten Narcis, nás doprovodí dovnitř."

	„Není to můj přítel a řekl jsem ti, že klub je neutrální území. Narcis se postará, aby tvým kočkám nebylo nějak moc ublíženo, ale to je všechno. Nenechá tě vlítnout do své ho světa jako slona mezi porcelán. To nedovolí. Ani nepřipustí, abychom si tam přivedli svoji vlastní armádu. Je vůdcem hyenodlaků, jejichž armáda má jako jediná do klubu přístup. Není tam žádný Ulfric ani žádný Pán města. Bereš tam s sebou jenom svoji dominanci a svoje tělo. To musí stačit."

	„Budu mít zbraň," řekla jsem.

	„Zbraň tě ale nedostane do horních místností."

	„A co tedy?"

	„Nech to na mně, najdu nějaký způsob."

	To se mi tedy vůbec nelíbilo. „Proč nikdy, když tě žádám o pomoc, nemůžeme prostě vlítnout dovnitř a začít střílet?"

	„A proč, ma petite, vždycky když mě o pomoc nežádáš, vlítneš dovnitř a střílíš na všechno, co se hýbe?"

	„Beru na vědomí," řekla jsem.

	„Jaké máš priority na dnešní noc?" zeptal se.

	Věděla jsem, co má na mysli. „Chci mít levhartodlaky v bezpečí."

	„A jestliže jim bylo ublíženo?"

	„Chci pomstu."

	„Víc než jejich bezpečí?"

	„Ne, hlavní je bezpečí, pomsta je luxus."

	„Dobře. A když bude jeden z nich - nebo i víc - mrtvý?"

	„Nechci, aby někdo z nás skončil ve vězení. Když ne dnes, zemřou jindy." Slyšela jsem se, jak to říkám, a věděla jsem, že to myslím vážně.

	„Nemáš žádné slitování, ma petite."

	„Říkáš to, jako kdyby to bylo něco špatného."

	„Ne, pouze konstatuji."

	Stála jsem tam, držela telefon a čekala, že budu ze svého návrhu v šoku. Nic se ale nedělo. Řekla jsem: „Nechci nikoho zabít, pokud to nebude nezbytně nutné."

	„To není pravda, ma petite."

	„Dobře. Jestli zabili moje lidi, chci je mrtvé. V Novém Mexiku jsem se ale rozhodla, že nechci být sociopat, tudíž chci jednat tak, abych jím nebyla. Takže se vynasnažíme udržet počet mrtvol na nízkém čísle, ano?"

	„Jak si přeješ," řekl a dodal: „Opravdu si myslíš, že můžeš změnit svou povahu na základě pouhého přání?"

	„Ptáš se, jestli můžu přestat být sociopatem, když už jím jsem?"

	Po chvíli ticha řekl: „Myslím, že je to přesně to, na co se ptám."

	„Já nevím, ale pokud se z té hrany brzy neodtrhnu, nebude už návratu, Jean-Claude." „Slyším v tvém hlase strach, ma petite." „Jo, to slyšíš." „Z čeho máš strach?"

	„Bojím se, že když se vzdám tobě a Richardovi, ztratím sama sebe. Bojím se, že když se nevzdám tobě a Richardovi, ztratím jednoho z vás. Bojím se, že nás kvůli mně zabijou, protože moc přemýšlím. Bojím se, že už jsem sociopat a že to nelze změnit. Ronnie mi řekla, že jedním důvodem, proč se tě nechci vzdát a usadit se s Richardem, je fakt, že se nemůžu vzdát přítele, který je chladnokrevnější než já."

	„To je mi líto, ma petite." Nevěděla jsem přesně, za co se omlouvá, ale přijala jsem to.

	„Mně také. Řekni mi, jak se dostanu do klubu, a sejdeme se tam."

	Popsal mi cestu a já mu ji zopakovala. Zavěsili jsme. Ani jsme se nerozloučili. Kdysi jsme končívali rozhovor slovy je t´aime. Kdysi.
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	Klub se nacházel nad řekou na illinoiské straně, v blízkosti dalších pochybných klubů. Podniky provozované upíry měly dědečkovskou klauzuli k řádné činnosti v St. Louis, avšak zbytek lidmi provozovaných klubů - a lycantropové se legálně považovali za lidi - musel přejít do Illinois, aby se vyhnuli otravným zónovacím problémům. Některé zónovací problémy nebyly ani úřední, nebyly ošetřeny žádnými zákony. Bylo však pozoruhodné, kolik různých problémů dokázali byrokrati vymyslet, když ve svém městě nechtěli klub. Kdyby upíři nebyli takovým lákadlem pro turisty, byrokrati by si jistě našli cestu, jak se zbavit i jich.

	Konečně jsem našla místo k zaparkování, asi dva bloky od klubu. Znamenalo to jít pěšky do klubu v té části města, v níž by se většina žen nechtěla po setmění ocitnout. Ovšem, většina žen by nebyla ozbrojená. Zbraň sice neléčí všechny nemoci, ale je to dobrý začátek. Měla jsem také, poměrně vysoko na každém lýtku, pouzdro s nožem, takže rukojeti se nacházely po stranách mých kolen. Nebylo to zrovna pohodlné, ale nepřišla jsem na nic jiného, když jsem chtěla mít nože po ruce. Je docela možné, že po dnešní noci budu mít na kolenou modřiny. No co. Také jsem měla černý pás v judu a dělala jsem pokroky v kenpu, což je druh karate, v němž se používá méně silových pohybů, zato však více pohybů využívajících rovnováhu těla. Byla jsem docela dobře připravená na divočinu velkého města.

	Ovšemže normálně nechodím po městě a nehraju si na snadnou kořist. Sukni jsem měla tak krátkou, že mezi ní a vysokými botami, které mi sahaly do půli stehen, zbýval ještě dobrý palec volného prostoru. Na cestu jsem si vzala bundu, ale nechala jsem ji v autě, protože jsem se s ní nechtěla celou noc tahat. Byla jsem už v mnoha klubech různého zaměření a vím, že uvnitř je vždycky horko. Takže ta husí kůže, která mi cestovala po holých zádech a pažích, nebyla od strachu, nýbrž od vlhkého, studeného vzduchu. Zakázala jsem si ten chlad připouštět a namlouvala jsem si, že mi žádná zima není, že jsem v naprosté pohodě. Vysoké boty měly jenom nízké podpatky, takže se v nich šlo pohodlně. Nebyly sice tak pohodlné jako moje Niky, ale co kdy bylo pohodlnější? Na společenské boty nebyly tyhle vysoké vůbec spatné. Kdybych nechala nože doma, nemělo by to chybu.

	Přidala jsem si ještě jeden kousek ochrany. Existují různé druhy metafyzických štítů. Lze si je vytvořit téměř ze všeho. Z kovu, kamene, rostlin, ohně, vody, větru, země atd. Každý má jiný štít, protože výběr je velice individuální. Musí to fungovat s vlastním rozpoložením mysli. Může se stát, že dva jasnovidci použijí kámen, ale štíty nebudou stejné. Někteří lidé si jednoduše vizualizují skálu, myšlenku na ni, na její podstatu, a stačí to. Pokusí-li se je někdo napadnout, jsou za tou myšlenkou skály bezpeční. Jiný jasnovidec může vidět kamennou zeď, třeba zahradní zeď kolem starého domu, a prokáže mu to stejnou službu. Pro mě musela být štítem věž. Všechny štíty jsou jako bubliny, které člověka úplně obklopí. Jako kruh síly. Když jsem vyvolávala mrtvé, vždycky jsem tomu rozuměla, ale k zaštítění jsem to musela vidět ve své hlavě. Takže jsem si představila kamennou věž, celou uzavřenou, žádná okna, žádné praskliny, hladkou a temnou, a uvnitř pouze to, co jsem tam sama vpustila. I samo mluvení o štítech mě přenášelo do psychotického stavu a ke sdílení svých přeludů. Ale fungovalo to, a když jsem se nezaštítila, hned se někdo pokusil ublížit mi. Až teprve před dvěma týdny Marianne zjistila, že ve skutečnosti to zaštiťování vůbec nechápu. Myslela jsem si, že to prostě záleží na síle aury a na tom, jak si ji člověk dokáže posílit. Řekla mi, že jediný důvod, proč mi to tak dlouho vydrželo, byla moje síla. Zaštiťování jde totiž za auru, jako zeď kolem hradu, obrana navíc. Nejvnitřnější obranou je zdravá aura. Doufám, že na konci téhle noci budu jednu takovou mít.

	Zabočila jsem za roh a našla frontu lidí táhnoucí se podél bloku. To je něco. Tohle mi ještě chybělo. Nezastavila jsem se na konci fronty, šla jsem dál směrem ke vchodu a doufala, že než tam dojdu, vymyslím si něco, abych se dostala dovnitř. Nemusela jsem však nic vymýšlet. Když jsem byla asi v polovině fronty, vystoupila z ní nějaká postava a zavolala na mě.

	Chvíli mi trvalo, než jsem poznala, že je to Jason. Za prvé, ostříhal si svoje jemné blonďaté vlasy úplně nakrátko - podnikatelský sestřih. Za druhé, měl na sobě průsvitnou, jakoby drátěnou stříbrnou košili a kalhoty, které se zdály být ze stejného materiálu. Jenom přes třísla měl tenký pásek neprůhledného stříbra. Jeho oblečení bylo tak nápadné, že jsem se úplně pozastavila nad tím, jak je ta látka průhledná. To, co jsem ve skutečnosti viděla, nebylo stříbro, ale Jasonova kůže pod lesklým závojem. Obleček, který toho nechával představivosti skutečně málo, končil šedými botami do poloviny lýtek.

	Musela jsem se přinutit pohlédnout mu do tváře, protože jsem nad tím oblečením stále kroutila hlavou. Nemohl se v tom cítit pohodlně, ale Jason si samozřejmě málokdy na svoji výstroj stěžoval. Vypadal jako Jean-Claudův vyšňořený upírek i jako jeho ranní svačinka. Někdy osobní strážce a jindy kluk pro všechno, přines-odnes. Koho jiného by Jean-Claude sehnal, aby tam v té zimě stál téměř nahý?

	Díky krátkému sestřihu se jeho oči zdály být mnohem větší a modřejší. Tvář vypadala starší, lícní kosti ostřejší; uvědomila jsem si, že Jason se nebezpečně přiblížil k té hranici mezi roztomilým a pěkným. Když jsme se seznámili, bylo mu devatenáct. Ve dvaadvaceti mu to slušelo víc. Ale ten oblek - člověku nezbývalo než se nad tím usmát.

	Také se na mě usmíval. Myslím, že oba jsme měli ze shledání radost. Když jsem opustila Richarda a Jean-Clauda, opustila jsem i jejich lidi. Jason byl členem Richardovy smečky a Jean-Claudův rozmazlený vlk.

	„Vypadáš jako pornografický mimozemšťan. Kdybys měl na sobě něco normálního, objala bych tě," řekla jsem.

	Jeho úsměv se rozšířil. „Myslím, že jsem vyšňořený k potrestání. Jean-Claude mi řekl, abych na tebe počkal a vzal tě dovnitř. Mám už na ruce razítko, takže můžeme jít."

	„Trochu chladno na ty šaty, viď?"

	„Proč si myslíš, že jsem stál v davu?" Nabídl mi rámě. „Mohu tě doprovodit dovnitř, má paní?"

	Zavěsila jsem se do něj levou rukou. Jason mi na ni ještě položil svoji volnou ruku, takže si mě opravdu vedl. Škádlil mě, ale později ho to přešlo. Ta stříbrná látka byla hrubší, než se na první pohled zdálo. Docela škrábala, když se o mě třela.

	Jason mě vedl nahoru po schodech, a tak jsem měla možnost vidět ho i zezadu. Látka, jež mu vpředu zakrývala třísla, přecházela vzadu do úzkého proužku, takže pod vším tím leskem měl pouze holý zadek. Košili neměl zastrčenou do kalhot, a jak se pohyboval, byly vidět i kousky břicha. Kolem ramen byla také volná, a když jsme šli, sklouzla mu k jedné straně, odhalujíc hladké bílé rameno.

	Ve dveřích mě jako pořádná facka udeřila hudba. Byla jako zeď, kterou jsme se museli prodrat dovnitř. Nepředpokládala jsem, že Narcis v řetězech je taneční klub. Až na to, že stálí hosté byli oblečeni trochu exoticky a měli na sobě hodně kožených doplňků, vypadal jako většina ostatních klubů. Velký prostor byl tlumeně osvětlený, v rozích tmavý, a na malém parketu se tísnila spousta lidí, jejichž těla se divoce pohybovala v rytmu příliš hlasité hudby.

	O trochu víc jsem sevřela Jasonovu paži. Protože, upřímně řečeno, jsem se v takových místech vždycky cítila trochu zaskočená. Alespoň těch prvních pár minut. Jako kdybych potřebovala nějakou hlubinnou komoru mezi vnějším a vnitřním světem, kde bych mohla pořádně dýchat a aklimatizovat se. Tyhle kluby však člověku žádný čas neposkytnou. Okamžitě je bombardován smyslovým přetížením a tak nějak se počítá s tím, že to přežije.

	K tomu smyslovému přetížení. Jean-Claude stál u zdi na jedné straně tanečního parketu. Dlouhé černé vlasy mu v jemných vlnách splývaly kolem ramen téměř do pasu. Nevzpomínala jsem si, že by je kdy měl takhle dlouhé. Byl ke mně otočený zády, sledoval tančící, takže jsem mu sice neviděla do tváře, ale měla jsem čas prohlédnout si ten zbytek. Měl na sobě černé vinylové triko, které vypadalo, jako kdyby na něj bylo nalité. Nemělo rukávy a mně došlo, že jsem Jean-Clauda nikdy neviděla v něčem, co by odhalovalo jeho paže. Jeho pleť byla vedle toho lesklého vinylu neuvěřitelně bílá, skoro jako by zářila jakýmsi vnitřním světlem. Věděla jsem, že nezáří, ale klidně by mohla. Jean-Claude by se nikdy nesnížil k tomu, aby svoji moc předváděl na veřejnosti. Kalhoty měl ze stejného lesklého vinylu, přičemž dlouhé linie jeho těla vypadaly, jako kdyby byly namočené do tekuté lakové kůže. Vinylové naleštěné boty mu sahaly těsně nad kolena. Všechno na něm zářilo. Temný lesk jeho oblečení, svítící bělost pokožky. Pak se náhle otočil, zřejmě cítil můj intenzivní pohled.

	Najednou jsem mu zírala do tváře, a přestože to bylo přes celou místnost, musela jsem zalapat po dechu. Byl nádherný.

	Tou srdceryvnou krásou, jež sice byla mužská, ale pohybovala se na hranici mezi mužskou a ženskou. Ne zrovna dvojpohlavní, ale někde blízko toho.

	Když se však pohnul směrem ke mně, jeho pohyby byly naprosto chlapské, ladné, jako kdyby mu v uších zněla hudba, na jejíž tóny tiše tancoval. Ta chůze, pohyby ramen - ženy se pohybují jinak.

	Jason mě poplácal po ruce.

	Trhla jsem sebou a pohlédla na něj.

	Přiblížil ústa k mému uchu, aby zašeptal-zakřičel do hudby: „Dýchej, Anito. Nezapomeň dýchat."

	Začervenala jsem se. Takhle na mě totiž Jean-Claude působil - jako kdyby mi bylo čtrnáct a byla jsem po uši zamilovaná. Jason mě sevřel pevněji, zřejmě si myslel, že se rozběhnu Jean-Claudovi naproti. Nebyl by to špatný nápad. Jean-Claude už byl hodně blízko. Když jsem poprvé spatřila modrozelené pobřeží Karibiku, brečela jsem, protože bylo tak nádherné. U Jean-Clauda jsem měla podobné pocity. Nad jeho krásou se mi chtělo také brečet. Bylo to podobné, jako kdyby mi někdo nabídl originál od Leonarda da Vinciho, ale nikoli proto, abych si ho pověsila na zeď a obdivovala ho, nýbrž proto, abych si na něj mohla lehnout a válet se po něm. Nebylo to správné. Přesto jsem tam stála, svírala Jasonovu ruku a srdce mi bušilo tak hlasitě, že jsem téměř neslyšela hudbu. Měla jsem strach, ale nebyl to strach typu nůž-ve tmě. Byl to strach typu zajíc-ve-světlech. Jak se mi u Jean-Clauda obvykle stávalo, byla jsem lapena mezi dvěma neslučitelnými instinkty. Jedna část mého já k němu chtěla utíkat, odstranit tu vzdálenost, vlézt na něj a obalit se jím. Ta druhá část chtěla také utíkat, ale ven, a křičet do tmy a modlit se, aby ji nenásledoval.

	Stál přede mnou, ale nepohnul se, aby se mě dotkl, aby ten malý prostor mezi námi uzavřel. Zdál se být tak neochotný se mě dotknout, jako jsem já byla ochotná tak učinit. Bál se mě? Nebo vycítil můj vlastní strach a obával se, aby mě nevyděsil ještě víc? Prostě jsme tam stáli a zírali na sebe. Měl pořád tytéž tmavě modré oči, lemované hustými černými řasami.

	Jason mě lehce políbil na tvář, jako by líbal svoji sestru. Přesto jsem povyskočila. „Cítím se jako páté kolo u vozu. Tak si vy dva pěkně hrajte." Pustil mě a nechal nás tam stát proti sobě.

	Nevím, co bychom si byli řekli, ale než jsme se k tomu rozhoupali, přišli k nám tři muži. Ten nejmenší z nich měřil asi jenom pět stop a sedm palců a měl na svém bledém trojúhelníkovitém obličeji víc líčidel než já. Make-up měl dobrý, ale nepokoušel se vypadat jako žena. Černé vlasy měl ostříhané nakrátko, dalo se však poznat, že jsou kudrnaté. Na sobě měl černé krajkové šaty s dlouhými rukávy, úzké v pase, odhalující jeho štíhlý, ale svalnatý hrudník. Sukně šatů byla široká a pod ní jsem viděla nohy v černých punčochách s jemným pavučinovým vzorem. Obutý byl do otevřených sandálů na jehlových podpatcích a prsty na nohou měl nalakované černým lakem. Vypadal… roztomile. Co však dávalo jeho oblečení korunu, byla jeho vnitřní síla. Visela kolem něj jako drahý parfém, a mně bylo jasné, že ten chlápek je něčí alfa.

	Nejdřív promluvil Jean-Claude: „Tohle je Narcis, majitel tohoto zařízení."

	Narcis mi podával ruku. Chvíli jsem byla zmatená a nevěděla jsem, zda mu jí mám potřást, nebo ji spíš políbit. Kdyby si hrál na ženskou, pak by ten polibek byl na místě. Jenže on si na ženskou nehrál. Prostě se oblékal tak, jak se mu zlíbilo. Potřásla jsem mu rukou. Stisk byl silný, avšak ne příliš. Nesnažil se otestovat moji sílu, jak to někteří lycantropové dělají. Byl sebevědomý. Byl to Narcis.

	Ti dva za ním nás všechny převyšovali, každý měřil dobře přes šest stop. Jeden měl širokou, svalnatou hruď, téměř celou obnaženou za složitě překříženými koženými pásky. Měl blond vlasy, po stranách hodně nakrátko ostříhané a nahoře gelem upravené do špiček. Jeho oči byly bledé a nepřátelské. Druhý muž byl hubenější, jeho postava připomínala spíš profesionálního volejbalistu než vzpěrače. Ale paže, vyčnívající z kožené vesty, tvořily stejné provazy svalů. Pleť měl téměř tak tmavou jako kůži, do které byl oblečený. Oběma chybělo už jen nějaké to tetování, aby je člověk mohl klidně pokládat za kriminálníky.

	Narcis řekl: „Tohle je Odysseus a Ajax." Ajax byl blonďák a Odysseus byl ten ach-takový-brunet.

	„Řecké mýty. Konference s pěknými jmény," řekla jsem.

	Narcis na mě zamrkal velkýma tmavýma očima. Buď to nepovažoval za směšné, nebo mu to jednoduše bylo jedno. Hudba náhle přestala hrát. Najednou jsme stáli v bouřlivém tichu a bylo to šokující. Narcis mluvil tak, že jsem ho slyšela, ale okolní lidé ne. Věděl, že hudba přestane hrát. „Znám vaši pověst, slečno Blakeová. Musíte mi vydat zbraň."

	Podívala jsem se na Jean-Clauda.

	„Já mu nic neřekl."

	„Podívejte se, slečno Blakeová. Cítím vůni zbraně i přes…“ nasál vzduch a trochu zaklonil hlavu, „vašeho Oscara de la Renta."

	„Přešla jsem na jiný druh čisticího oleje, který není tolik cítit," odvětila jsem.

	„To není olej. Zbraň je nová, cítím ten… kov, jako se pozná nové auto."

	Aha. „Vysvětlil vám Jean-Claude situaci?"

	Narcis přikývl. „Ano, ale při dominantních potyčkách nemáme ve skupinách žádné prominenty. Jsme neutrální území, a máme-li jím zůstat, pak tedy žádné zbraně. Pokud vás to uklidní, tak jsme ani těm, co mají vaše kočky, nedovolili přinést do klubu zbraně."

	Údivem jsem vykulila oči. „Většina proměnlivců zbraně nenosí."

	„Ne. Nenosí." Narcisův hezký obličej mi neřekl absolutně nic. Nebyl ani rozčílený, ani zúčastněný. Byl to pro něj jenom byznys - jako ten Marcův hlas v telefonu.

	Obrátila jsem se k Jean-Claudovi. „Se zbraní se do klubu nedostanu, že?"

	„Obávám se, že ne, ma petite."

	Povzdechla jsem si a otočila se zpátky k čekajícím - jak jim Jean-Claude říkal - hyenodlakům. Pokud mi bylo známo, tak byli první, s kým jsem se setkala. Z pohledu na ně se nedalo říct, co se s nimi děje za úplňku. „Odevzdám ji, ale nelíbí se mi to."

	„To není můj problém," řekl Narcis.

	Setkala jsem se s jeho pohledem a cítila jsem, jak se můj výraz mění k horšímu - moje vnitřní příšera vystrkovala růžky. Odysseus a Ajax se pohnuli před Narcise, ale odehnal je rukou. „Slečna Blakeová se bude chovat slušně. Že ano, slečno Blakeová?"

	Přikývla jsem, ale měla jsem k tomu poznámku: „Jestli bude mým lidem ublíženo kvůli tomu, že nemám zbraň, udělám z toho váš problém."

	"Ma petite," pronesl Jean-Claude varovným hlasem.

	Zavrtěla jsem hlavou. „Já vím, já vím. Jsou jako Švýcarsko. Neutrální. Jen si myslím, že být neutrální je jenom jeden ze způsobů, jak zachránit svou vlastní prdel na úkor někoho jiného."

	Narcis přistoupil blíž, až nás dělilo pouze několik palců. Jeho mimozemská energie po mně tančila, stejně jako se to tehdy stalo v Novém Mexiku s jiným zvěrodlakem. Přivedlo to k životu kus Richardova netvora, kterého jsem měla v sobě. Ta síla vyrazila na povrch, přeskočila vzdálenost mezi námi a smísila se s Narcisovou. Ohromilo mě to. Nemyslela jsem si, že by se to mohlo stát, když jsem měla štíty na svých místech. Marianne mi řekla, že moje schopnosti mají své základy u mrtvých, a proto jsem Richardovu moc nemohla ovládat tak snadno jako Jean-Claudovu. Ale měla bych být schopná se zaštítit před cizincem. Trochu mě vyděsilo, že mi to nešlo.

	V Novém Mexiku to byli levhartodlaci a jaguárodlaci. Spletli si mě s nějakým lycantropem. Narcis udělal stejnou chybu. Viděla jsem, jak se jeho oči napřed rozšířily, potom zúžily. „Každý říká, že jsi lidská bytost, Anito." Zvedl ruku a hladil vzduch kolem mého obličeje, dotýkal se toho proudu energie. „Myslím, že bys měla vyjít s pravdou ven. Dřív, než to někdo odskáče."

	„Nikdy jsem netvrdila, že jsem člověk, Narcisi. Ale nejsem ani proměnlivec."

	Otíral si ruku o přední díl svých šatů, jako kdyby se chtěl zbavit té moci, které se dotkl. „Co tedy jsi?"

	„Jestli se tady dnes v noci vyvinou věci k horšímu, poznáš to sám."

	Jeho oči se opět zúžily „Když svoje lidi nedokážeš ochránit beze zbraní, neměla bys být jejich Nimir-Ra. Měla bys tu práci přenechat někomu jinému."

	„Pozítří mám pohovor s potenciálním Nimir-Rajem."

	Vypadal překvapeně. „Ty víš, že nemáš moc jim vládnout?"

	Přikývla jsem. „Ano. Dělám to jen dočasně, dokud nenajdu někoho jiného. Kdybyste vy všichni nebyli tak zásadoví kolem druhů, přiřadila bych je k nějaké jiné skupině. Ale nikdo si nechce hrát se zvířetem, které se nějak odlišuje."

	„Je to naše tradice, vždycky to tak bylo."

	Věděla jsem, že to „naše" nezahrnuje jenom hyenodlaky, ale všechny proměnlivce. „Jo, ale smrdí to."

	Usmál se. „Nevím, jestli tě mám rád, Anito, ale jsi jiná, což vždycky oceňuji. Tak teď buď hodná holčička, odlož zbraň a můžeš vstoupit do mého teritoria." Nastavil ruku.

	Hleděla jsem na ni. Nechtěla jsem se své zbraně vzdát. To, co jsem řekla Ronnie, byla pravda. Nemohla jsem se s nimi prát a normální boj bych vždycky prohrála. Zbraň byla můj pomocník, vyrovnávala síly. Měla jsem sice své dva nože, ale ty byly jen pro nouzové situace.

	„Máš na vybranou, ma petite"

	„A jestli ti to při výběru pomůže," řekl Narcis, „dal jsem své dva osobní strážce do místnosti s tvými levhartodlaky. Ostatním jsem zakázal jakékoli ubližování tvým lidem, dokud se nedostavíš. Dokud nevstoupíš do horní místnosti, kde čekají, nestane se jim nic, o co sami nestojí, aby se jim stalo."

	Jak jsem znala Nathaniela, nebylo to moc utěšující. Aby někdo ten problém pochopil, musel by provozovat tento druh klubu. „Nathaniel je jeden z těch zadků, který bude žádat takové potrestání, jež nemůže přežít. Nemá zábrany, nemá schopnost postarat se o své bezpečí. Chápeš to?"

	Narcisovy oči se trochu rozšířily. „Tak co tady dělá bez svého vlastního deklu?"

	„Pustila jsem ho ven s někým, kdo na něj měl dnes v noci dohlédnout. Gregory mi však řekl, že ho Elizabeth hned zvečera opustila."

	„Ona je také jedna z tvých levhartodlaků?"

	Přikývla jsem.

	„Neuposlechla tě."

	„Já vím. A vůbec jí nevadí, že za to Nathaniel trpí." Pozorně se na mě díval. „Nespatřuji v tobě kvůli tomu žádný hněv."

	„Kdybych se měla rozčílit vždycky, když Elizabeth něco vyvede, nedělala bych nic jiného." Po pravdě řečeno, byla jsem prostě unavená. Unavená vytahováním té tlupy z jednoho průšvihu za druhým. Unavená Elizabethou, která mi lezla na nervy a nestarala se o ostatní, přestože ve vztahu k nim byla údajně v dominantní pozici. Vyhýbala jsem se jejímu potrestání, protože jsem ji nemohla zbít, což by potřebovala. Mohla jsem ji pouze zastřelit. To jsem nechtěla udělat, ale možná už mě zatlačila tak daleko, že nebudu mít jinou možnost. Uvidím, k jaké škodě vlastně došlo. Pokud někdo kvůli ní zemřel, pak ho bude následovat. Bylo mi úplně jedno, jestli ji zabiju. Ten pocit vlastní lhostejnosti se mi však nelíbil. Znala jsem ji něco přes rok, takže by mi to nemělo být lhostejné. Ale bylo. Neměla jsem ji ráda, a vlastně si o to koleduje celou dobu, co ji znám. Kdyby byla mrtvá, můj život by byl jednodušší. Ale k zabití musí existovat lepší důvod, že?

	„Dám ti malou radu," řekl Narcis. „Všechny dominantní výzvy, zejména od vlastních lidí, musejí být vyřešeny rychle, jinak bude problém narůstat."

	„Díky. To už vím."

	„Přesto tě neposlouchá."

	„Nechtěla jsem ji zabít."

	Mlčky jsme na sebe pohlédli a on slabě přikývl. „Tvoji zbraň, prosím."

	Povzdechla jsem si a zvedla předek blůzy, ale látka byla tak tvrdá, že jsem ji musela srolovat, abych se dostala k rukojeti. Zvedla jsem zbraň a ze zvyku zkontrolovala pojistku, přestože jsem věděla, že je zajištěná.

	Narcis ji převzal. Jeho ochranka se pohnula a zablokovala výhled na nás. Pochybovala jsem, že si někdo vůbec všiml, co jsme zrovna dělali. Narcis se usmíval, když jsem si rolovala vršek svého oblečku zpátky přes nyní prázdné pouzdro. „Mám-li být upřímný, tak kdybych nevěděl, kdo jsi a jakou máš pověst, tu zbraň bych necítil, protože bych se o to ani nesnažil. Tvoje oblečení nevypadá na to, že by mohlo ukrývat takhle velkou zbraň."

	„Paranoia je matkou vynalézavosti," odvětila jsem.

	Vysekl malou poklonu. „Teď vstupte a užijte si potěšení a teror mého světa." S touto spíš záhadnou frází se pohnul směrem k davu. S ním odcházela jeho ochranka i moje zbraň.

	Jean-Claude mi přejel prsty dolů po paži a tenhle malý pohyb způsobil, že jsem se k němu celá rozechvělá otočila. Dnešní noc byla už tak dost složitá, a sexuální napětí to všechno ještě víc komplikovalo.

	„Tvoje kočky budou v pořádku, dokud nepřijdeš nahoru. Navrhuji, abychom nejdřív udělali to znamení."

	„Proč?" zeptala jsem se a náhle mi vyschlo v krku.

	„Pojďme ke stolu a já ti to vysvětlím." Namířil si to davem, aniž by se mě znovu dotkl. Následovala jsem jej a nemohla jsem si pomoci, abych si ho zezadu neprohlížela. Ráda jsem ho sledovala při chůzi, ať už přicházel nebo odcházel - dvojí hrozba.

	Stolky byly malé a podél zdi jich nebylo mnoho. Taneční parket však byl vyklizený k jakémusi výstupu nebo představení. Muži a ženy oblečení do kůže tam stavěli nějakou kovovou konstrukci se spoustou kožených pásků. Opravdu, ale opravdu bych radši byla někde jinde, než ta show začne.

	Než Jason a tři úplně cizí chlapíci sehnali stůl, stáli jsme s Jean-Claudem stranou u zdi, těsně vedle sebe. Opřela jsem se o stěnu a snažila se nedýchat. Přiložil mi ústa k uchu a promluvil tak potichu, že mě jeho dech stěží ovíval. „Všichni budeme mnohem bezpečnější, až se znamení spojí, ale má to i další… výhody. Mám hodně nižších upírů, které jsem v posledních měsících přivedl do svého teritoria, ma petite. Bez tebe po svém boku jsem si nemohl dovolit přivést ty silnější, protože jsem měl obavy, že je nezvládnu. Jakmile svá znamení spojíme, budeš schopna moje upíry rozpoznat. Výjimkou je jako vždycky Mistr upír. Ten může svoji loajálnost ukrýt lépe než ostatní. Naše spojení dá také mým lidem najevo, kdo jsi a co se s nimi stane, pokud překročí určité meze."

	Promluvila jsem, mé rty se sotva hýbaly. Hovořila jsem ještě tišeji než on, ale přesto mé slyšel. „Musel jsi být velice opatrný, viď?"

	Na chvíli si opřel tvář o moji. „Byl to velice delikátní tanec."

	Přišla jsem sem s pevným metafyzickým štítem. Marianne mě naučila, že jelikož mám narušenou auru, další zaštítění je velice důležité. Dnes večer jsem se zaštítila kamenem. Perfektním a hladkým. Bez mého svolení se nemohlo dostat nic dovnitř ani ven. Ale Narcisova síla v mém brnění už tancovala. Měla jsem strach, že se mi kámen rozsype, když se dotknu Jean-Clauda, ale nerozsypal se. Ani jsem si své zaštítění neuvědomovala, pokud jsem se na ně nesoustředila. I v mém spánku mohlo zůstat nedotčeně na svém místě. Je-li někdo dobrý v zaštiťování, musí se na ně soustředit pouze při útoku. Začátkem měsíce jsem s Marianne strávila týden v Tennessee a pracovala jsem jenom na tom. Nebyla jsem sice vynikající, ale špatná také ne.

	Měla jsem své štíty na svých místech. Moje city se v Jean-Claudovi utápěly, ale moje duše ne, což znamenalo, že Marianne měla pravdu. Mrtvé jsem dál od svých štítů udržovala snadněji než živé. To mě podnítilo k tomu, abych si to ještě víc ověřila. Přitiskla jsem k němu tvář a nic se nestalo. No, sice se nějaké vzrušené pocity mým tělem přehnaly, ale štíty se vůbec nezachvěly. Cítila jsem, že mě opouští jakési napětí, o kterém jsem dřív neměla ponětí. Chtěla jsem být v jeho náručí. Nebyl to jenom sex. Kdyby šlo pouze o to, zbavila bych se toho už dávno. Musel mít stejné pocity, protože jeho ruka lehce spočívala na mé holé paži. Když jsem neprotestovala, pohladil mě, což mě zase zbavilo dechu.

	Naklonila jsem se k němu, objala ho v pase a přitiskla naše těla k sobě. Položila jsem mu hlavu na prsa a slyšela tlukot jeho srdce. Netlouklo vždycky, ale dnes ano. Objímali jsme se a bylo to téměř cudné, prostě obnovený fakt, znovu jsme se dotýkali jeden druhého. Dělala jsem do metafyziky, takže jsem při tomhle nemohla ztratit sama sebe. Moje úsilí se mi vyplatilo.

	Odtáhl se jako první a pohlédl mi do očí. „Svá znamení můžeme spojit tady, nebo si najdeme něco privátnějšího." Už tolik nešeptal. Zřejmě mu teď bylo úplně jedno, zda ostatní vidí, co děláme.

	„Není mi jasné, co to sloučení obnáší."

	„Myslel jsem, že ti to ta tvoje Marianne vysvětlila."

	„Řekla mi, že do sebe zapadneme jako kousky puzzle a že až se tak stane, dojde k uvolnění moci. Ještě řekla, že způsob provedení je individuální vzhledem k zúčastněným."

	„Jako kdybys ji citovala."

	„Ano, říkám ti, co mi řekla."

	Zamračil se a i to bylo svým způsobem fascinující. „Nechci, abys byla nepříjemně překvapená, ma petite. Snažím se o upřímnost, když si jí tolik ceníš. Tohle jsem ještě s nikým nedělal, ale mezi námi je víc toho sexuálního. Ať tak či onak, bude to tedy také o tom."

	„Nemohu tady nechat levhartodlaky a jít na nějaký hotelový pokoj, Jean-Claude."

	„Nic se jim nestane. Dokud nepřijdeš nahoru, jsou v bezpečí."

	Zavrtěla jsem hlavou a odtáhla se od něj. „Promiň, ale bez nich nikam nejdu. Jestli to chceš udělat potom, tak budiž, ale teď jsou prioritou levhartodlaci. Čekají, že je vysvobodím. Nemůžu zmizet a mít to, co vypadá na metafyzický sex, zatímco oni jsou vyděšení a krvácejí."

	„Ne, to nepočká. Chci, abychom to udělali, než začne boj. Nelíbí se mi, že nemáš zbraň."

	„Dá mi tohle spojení víc… schopností?"

	„Ano."

	„A ty? Co ty z toho budeš mít?" Stála jsem u zdi a nedotýkala se ho.

	„Moje vlastní ochrany budou zase silné, a také získám moc. To přece víš."

	 „Je s tím spojené nějaké překvapení, o kterém bych měla vědět?"

	„Jak jsem řekl. Nikdy jsem to s nikým nedělal a neviděl jsem to nikoho dělat. Bude to pro mě stejné překvapení jako pro tebe."

	Dívala jsem se do těch krásných očí a přála si, abych tomu mohla věřit.

	„Vidím v tvých očích nedůvěru, ma petite. Nejsem to však já, komu nevěříš. Je to tvoje moc. S tebou nejde nic, jak by mělo jít, ma petite, protože ta moc tě ovládá. Máš divokou, nezkrocenou magii. Nejlepší plány vyhazuješ do vzduchu."

	„Učila jsem se to kontrolovat, Jean-Claude."

	„Doufám, že dostatečně."

	„Děsíš mě."

	Povzdechl si. „To by bylo to poslední, co bych si přál."

	Zavrtěla jsem hlavou. „Podívej, Jean-Claude, vím, že každý říká, jak jsou moji lidé v pohodě. Chci to ale vidět na vlastní oči, tak si to tedy pojďme odbýt."

	„Mělo by to být něco zvláštního a mystického, ma petite." Rozhlédla jsem se po klubu. „Pak potřebujeme jiné prostředí."

	„Souhlasím, ale prostředí sis vybrala ty, nikoli já."

	„Ale to ty to chceš udělat hned teď, než začne ten ohňostroj."

	„Pravda." Povzdechl si a podával mi ruku. „Pojď, aspoň si sedneme ke stolu."

	Normálně jsem přemýšlela, že tu ruku odmítnu. Bylo až k smíchu, jak rychle jsem dokázala přejít z jednoho extrému do druhého. Nejdřív bych na něj nejradši skočila, a teď jsem se ho zase chtěla zbavit. Netýkalo se to samozřejmě jenom jeho, ale těch komplikací, které s ním byly spojené. Ty mystické věci nebyly mezi námi nikdy jednoduché. Říkal, že je to moje chyba. Je možné, že měl pravdu. Jean-Claude byl celkem standardní Mistr upír a Richard zase celkem standardní Ulfric. Oba měli úžasnou moc, ale v té moci nebylo nic tak výjimečného. No, Jean-Claude měl jednu zajímavost. Mohl načerpat sílu tím, že se krmil sexuální energií. V jiném století by mu říkali inkubus. I u Mistra upíra je vzácností mít kromě krve jiný způsob získávání síly. Takže to jaksi dělalo dojem. Jiní Mistři, se kterými jsem se setkala a kteří se mohli živit něčím jiným než krví, se živili terorem. Z těch dvou jsem dávala přednost smyslnosti. Aspoň při tom nikdo nekrvácel. Většinou. Já jsem však byla eso, moje síly se daly srovnávat jenom se starými legendami dávno vymřelých čarodějnic. S legendami, kterým už nikdo nevěřil, dokud jsem se neobjevila já. Je to smutné, ale je to tak.

	Zatímco jsme si šeptali, uvolnil se stůl. Teď tam zůstal jenom Jason a ještě jeden muž. Ten chlapík měl na sobě kalhoty a vestu z hnědé kůže, bez rukávů, se zipem vpředu. Také měl jednu z těch kápí s otvory pro ústa, část nosu a oči -zbytek obličeje byl zakrytý. Upřímně řečeno, tyhle kápě mi připadaly hnusné, ale co, nebyla to má věc. Dokud na mně nebude nic zkoušet, nebudu se vzrušovat. Až když se na mě podíval, poznala jsem ty světlé modré oči - ty úžasně ledově modré oči sibiřského huskyho. Dosud jsem se nesetkala s žádným člověkem, který by měl podobné oči jako on.

	„Asher," řekla jsem.

	Pak se usmál a poznala jsem i křivku jeho rtů. Věděla jsem, proč má na hlavě kuklu. Nebylo to kvůli sexuální preferenci, alespoň jsem si to nemyslela. Zakrýval tím své jizvy. Jednou, asi před dvěma sty lety, se nějací dobráčtí duchovní pokoušeli vyhnat mu ďábla z těla. A prováděli to se svěcenou vodou. Svěcená voda působí na tělo upíra jako kyselina. Dřív býval svým způsobem stejně krásný jako Jean-Claude. Nyní měl zmrzačenou polovinu obličeje a hrudníku, a jak jsem viděla, i větší část stehna. Ten zbytek byl perfektní, stejně perfektní jako v den, kdy zemřel. A pokud jde o ty části, které jsem neviděla, nebyla jsem si jistá, zda bych je vidět chtěla. Pomocí schopností, které jsem získala od Jean-Clauda, jsem měla vzpomínky na Asherovu minulost. Věděla jsem, jak bylo jeho tělo předtím dokonalé - každý jeho kousek. Asher a jeho lidská služebná Julianna tvořili s Jean-Claudem po dvacet let sexuální trojku. Ona byla upálena jako čarodějnice a Jean-Claude byl schopen zachránit Ashera, až když ta škoda byla napáchána.

	Tyto události byly přes dvě stě let staré, a přesto oba stále truchlili. Asher nyní dělal Jean-Claudovi druhého velitele, ale nebyli už milenci. Nebyli ani normálními přáteli, protože mezi nimi pořád zůstávala spousta nevyřčeného. Asher stále vinil Jean-Clauda ze selhání a Jean-Claude proti tomu mohl jen stěží nějak argumentovat, protože sám sebe v nitru také obviňoval.

	Naklonila jsem se a políbila Ashera na koženou tvář. „Co jsi provedl se všemi těmi dlouhými vlasy? Neříkej mi, že sis je ostříhal."

	Přitáhl si moji ruku k ústům a něžně ji políbil. „Jsou zapletené a delší než kdy předtím."

	„Nemůžu se dočkat, až mi je ukážeš," řekla jsem. „Díky, žes přišel."

	„Pohnul bych celým peklem, abych ti mohl stát po boku. Víš to moc dobře."

	„Vy Francouzi umíte hezky mluvit," odvětila jsem. Zasmál se.

	Jason nás přerušil. „Myslím, že show už začíná."

	Otočila jsem se a spatřila, jak vedou nějakou ženu ke konstrukci vztyčené na tanečním parketu. Měla na sobě dlouhou róbu a já jsem opravdu netoužila vidět, co je pod ní.

	„Ať už chceme udělat cokoli, udělejme to a pojďme pro levhartodlaky."

	„Ty nechceš vidět show?" zeptal se Jason. Jeho oči byly nevinnost sama, ale úsměv měl čtverácký.

	Jen jsem se na něj zamračila. Díval se však za mě; poznala jsem, že k nám přichází někdo, koho Jason nemá rád. Otočila jsem se a spatřila Ajaxe. Ignoroval mě a promluvil k Jean-Claudovi: „Máte patnáct minut. Pak začíná show."

	Jean-Claude přikývl. „Řekni Narcisovi, že děkuji za upozornění."

	Ajax se trochu uklonil, podobně jako jeho pán předtím, a odešel. „Co to mělo znamenat?"

	„Považovali by za nevhodné, kdybychom prováděli něco magického během představení někoho jiného. Řekl jsem Narcisovi, že budeme vzývat nějakou… moc."

	Musela jsem vypadat stejně podezřívavě, jako jsem se cítila. „Začínáš mi lézt na nervy s tím magickým aktem dýka-černý-plášť."

	„Jsi čarodějnice a já jsem Mistr upír města. Ty si skutečně myslíš, že můžeme nechat svoje síly splynout, aby si toho nikdo v téhle místnosti nevšiml? Nevím, jestli to budou schopni vycítit proměnlivci, ale je to pravděpodobné, protože jsme oba svázáni také s vlkodlakem. Všechno, co je v těchto prostorách nelidské, něco pocítí. Nevím kolik ani co přesně, ale něco ano, ma petite. Narcis by považoval za hrubou urážku, kdybychom tohle představení přerušili, aniž bychom ho na to předem upozornili."

	„Nemám v úmyslu vás popohánět," řekl Asher, „ale jestli si nepospíšíte, promarníte ten čas klábosením."

	Jean-Claude se na něj ne zrovna přátelsky podíval. Co se to mezi nimi dělo, že se na něj takhle díval?

	Potom mi podal ruku. Chvíli jsem váhala a pak jsem ji přijala. Vedl mě ke stolku u zdi. „A teď co?" zeptala jsem se.

	„Teď se musíš zbavit svých štítů, ma petite. Té silné bariéry, kterou jsi postavila mezi mě a svoji auru."

	Zírala jsem na něj. „Nechci to udělat."

	„Nežádal bych tě, kdyby to nebylo nutné, ma petite. Ani kdybych byl schopný to udělat za tebe, žádnému z nás by se to nelíbilo. Nechci ničit tvoje štíty. A nemůžeme sloučit své aury, když se moje aura nemůže dotknout té tvé."

	Najednou jsem měla strach. Opravdový strach. Nevěděla jsem, co se stane, když před ním odstraním své štíty. V krizových okamžicích naše aury zářily společně, tvořily unikátní celek. Nechtěla jsem to udělat. Mám ráda kontrolu, a zejména s Jean-Claudem jsem se musela hlídat.

	„Nevím, zda to můžu udělat."

	Povzdechl si. „Je to na tobě. Nebudu tě nutit, ale bojím se následků, ma petite. Bojím se jich."

	Měla jsem za sebou Marianninu lekci, a navíc bylo opravdu pozdě na to, abych couvla. Buď do toho půjdu, nebo dříve či později jeden z nás zemře. Pravděpodobně bych to byla já. Část mé práce spočívala v tom, že jsem stála proti nadpřirozeným příšerám, které v sobě mají tolik magie, že cítí ty díry v mém obranném systému. Než jsem vůbec byla schopna vidět aury, nebo vůbec než jsem vnímala, že je vidím, zůstávala moje aura nedotčená. S mým vlastním vrozeným talentem to stačilo. Později jsem však stála proti pořád větším a horším příšerám. Dospělo by to k tomu, že bych prohrála. Což o to, s tím bych nějak dokázala žít. Ale aby to stálo život Richarda nebo Jean-Clauda? To bych nezvládla. Znala jsem všechny důvody, proč bych do toho měla jít, a přesto jsem tam stála a s bušícím srdcem a se štíty v pohotovosti zírala na Jean-Clauda. Přední část mého mozku si byla vědoma, že je třeba to udělat. Zadní část si nebyla jistá.

	„Až odstraním štíty, tak potom co?"

	„Dotkneme se," řekl.

	Zhluboka jsem se nadechla a hned vydechla, jako kdybych měla před závodem. Pak jsem štíty odstranila. Nebylo to jako boření kamenných zdí.

	Absorbovala jsem je zpátky do svého nitra. Ta věž tam prostě už nebyla a Jean-Claudovy síly mě ohromily. Nevnímala jsem pouze tu sexuální přitažlivost. Cítila jsem v hlavě i tlukot jeho srdce, cítila jsem v ústech i jeho chuť. Věděla jsem, že se dnes večer nakrmil, intelektem mi to bylo jasné, když jsem slyšela bít jeho srdce. Teď jsem ale cítila, že byl dobře nakrmený a že je plný něčí krve.

	Jeho ruka se ke mně blížila a já jsem se přitiskla ke zdi. Neustále s ní pohyboval a já jsem se od té zdi zase odlepila. Odlepila jsem se, protože v té chvíli jsem nechtěla nic jiného, než aby se mě dotýkal. Chtěla jsem tu ruku cítit na svém nahém těle. Chtěla jsem z něj strhat ten vinyl a dívat se, jak se jeho bledé, perfektní tělo nade mnou vzpíná. Ta představa byla tak jasná, že jsem před ní zavřela oči.

	Cítila jsem ho před sebou, věděla jsem, že se naklání blíž. Podklouzla jsem pod jeho paží a najednou jsem stála u stolku, nechávajíc ho u zdi. Couvala jsem a on mě pozoroval. Někdo se mě dotkl a já jsem vykřikla.

	Asher mě držel za ruku a díval se na mě těma bledýma očima. I jeho jsem cítila, cítila jsem tu tíhu jeho stáří a sílu ve své hlavě. Byla to moje síla, ale uvědomila jsem si, že když jsem se tak bránila Jean-Claudově síle, odřízla jsem se zároveň od části té své. Zaštiťování je ošemetná věc. Asi v tom ještě nejsem tak zběhlá.

	Jean-Claude odstupoval od zdi a natahoval ke mně svou štíhlou ruku. Couvala jsem a Asherovi sjela ruka, když jsem se mu vytrhla. Kroutila jsem hlavou ze strany na stranu.

	Jean-Claude šel pomalu ke mně. Oči měl tmavě modré, zřítelnice pohlcené vlastní mocí. Náhle jsem si zřetelně uvědomila, že to není jeho moc či smyslnost, která vyzařuje z jeho očí. Patřila mně. Když se ke mně přibližoval, cítil, jak se mé tělo napíná a zvlhčuje. Nebyl to on, komu jsem nevěřila. Nevěřila jsem sama sobě.

	Udělala jsem další krok dozadu a zakopla o malý schůdek, vedoucí na taneční parket. Než jsem stačila upadnout, zachytily mě v pase dvě silné paže, které mě přitiskly na pevná nahá mužská prsa. Nemusela jsem se ani dívat, věděla jsem. Držel mě jako pírko, nohy se mi houpaly ve vzduchu, a já jsem ty paže znala, znala jsem ta prsa, vůni jeho těla. Zvrátila jsem hlavu dozadu a setkala se s Richardovým pohledem.
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	Přestala jsem dýchat. Ocitnout se najednou po tak dlouhé době několik palců od něj, to na mě bylo příliš. Sklonil ten bolestně hezký obličej ke mně a dotkly se mě husté vlny jeho hnědých vlasů. Jeho ústa se chvíli vznášela nad mými a myslím, že bych řekla ne nebo se odtáhla, ale staly se dvě věci najednou. Pevněji mě sevřel jednou rukou kolem pasu, což bylo skoro bolestivé. Pak mi druhou rukou stiskl bradu, takže jsem nemohla pohnout hlavou. Pod dotekem jeho rukou a té síly v nich jsem zaváhala. Chvíli jsem se dívala do jeho hlubokých hnědých očí, a pak už byl příliš blízko a líbal mě.

	Nevím, co jsem očekávala. Myslím, že snad nějaký nevinný polibek. To se nestalo. Líbal mě tak silně, až jsem měla pocit, že budu mít modřiny. Tak silně, že mě přinutil otevřít pusu, pak se dostal dovnitř a já jsem cítila, jak mu pracují všechny svaly v ústech, v čelisti i na krku. Držel mě, prozkoumával mě, vlastnil mě. Měla bych být rozzlobená, naštvaná, ale nebyla jsem. Kdyby mě nedržel tak, že jsem se nemohla ani hnout, byla bych se k němu přitiskla celým tělem. Mohla jsem pouze jediné - ochutnávat ho, cítit jeho rty a polykat ho, jako kdyby byl tím nejlepším vínem a já umírala žízní.

	Konečně se ode mě natolik odtáhl, abych mu viděla do tváře. Bez dechu jsem na něj zírala, jako kdyby se moje oči hladově pásly na těch dokonalých lícních kostech, na tom dolíčku, který zjemňoval jeho ryze chlapskou tvář. Na Richardovi nebylo nic ženského. Byl obrazem mužství v tolika směrech! Světla zachytila pramínky zlata a mědi, jež v syté hnědi jeho vlasů vypadaly jako kovové drátky.

	Ze své výšky šesti stop a jednoho palce mě pomalu postavil na zem. Měl široká ramena i hrudník, štíhlý pas a ploché břicho s tenkou čárou tmavých chloupků, která šla prostředkem a mizela v černých vinylových kalhotách. Další černý vinyl! Cítila jsem tady jakýsi motiv, ale i tak jsem si prohlédla celé jeho tělo. Přejela jsem očima úzké boky, prodlévajíc tam, kde bych neměla, všímajíc si věcí, kterých bych si neměla všímat, protože jsme byli na veřejnosti a já jsem neměla v plánu ho dnes v noci vidět nahého. Byl obutý do kožených bot ke kolenům. Na horní části těla měl jenom kožené „náramky" s kovovými cvoky a obojek ve stejném stylu.

	Ucítila jsem na zádech dotek ruky. Vyskočila jsem a otočila se tak, abych stála čelem k oběma, protože mi hned bylo jasné, kdo je za mnou. Stál tam Jean-Claude, v očích už normální výraz.

	Konečně jsem mohla pomluvit. „Ty jsi mu zavolal." „Měli jsme domluveno, že ten, komu z nás zavoláš nejdřív, dá tomu druhému vědět." „Měl jsi mi to říct," odvětila jsem.

	Jean-Claude si dal ruce v bok. „Za tohle nemůžu. On chtěl, aby to bylo překvapení. Nesouhlasil jsem s tím." Pohlédla jsem na Richarda. „Je to pravda?" Richard přikývl. „Ano." „Proč?"

	„Protože kdybych hrál férově, nedostal bych pusu. Nesnesl jsem pomyšlení, že bych tě dnes viděl a nemohl se tě dotknout."

	Nebyla to ani tak jeho slova jako výraz jeho očí a žár ve tváři, které mě přinutily se začervenat.

	„A já jsem dnes hrál fér, ma petite, a přesto jsem spíš potrestán než odměněn." Jean-Claude mi podával ruku. „Začneme polibkem?"

	Najednou mi došlo, že stojíme na parketu blízko konstrukce a čekajících „herců". Měli jsme pozornost publika, což jsem nechtěla. Uvědomila jsem si něco, co jsem nevnímala, když jsem měla své štíty v pohotovosti. Téměř všichni v místnosti byli proměnlivci. Cítila jsem jejich energii jako dotek teplého elektrického kožichu. A oni mohli cítit tu naši.

	Přikývla jsem. Teď bych stála o to soukromí, které Jean-Claude předtím nabízel. Když jsem se však dívala z jednoho na druhého, bylo mi jasné, že kdybych s nimi byla někde sama, nemohla bych za sebe ručit. Pokud bychom zůstali v nějakém pokoji sami, nemohla bych zaručit, že by sex byl pouze metafyzický.

	Kvůli tomu jsem se za sebe v duchu zastyděla. I když bylo poněkud nepříjemné provádět na veřejnosti to, co jsme museli udělat, stále to bylo lepší řešení, než odejít někam do soukromí. Věděla jsem, že tady řeknu stop. Někde jinde bych to prostě nemusela zvládnout. Nemyslela jsem na levhartodlaky. Myslela jsem na svoje pocity. Zatraceně!

	„Polibek? Proč ne?"

	„Můžeme si vzít pokoj," řekl potichu Richard. Zavrtěla jsem hlavou. „Ne, žádné pokoje." Natáhl ruku, jako kdyby se mě chtěl dotknout, ale můj pohled způsobil, že ji zase odtáhl. „Nevěříš nám." „Nebo sobě," řekla jsem tiše.

	Jean-Claude mi znovu podával ruku. „Pojď, ma petite, zdržujeme jejich představení."

	Chvilku jsem se na tu ruku dívala, pak jsem ji přijala. Očekávala jsem, že mě k sobě přitáhne, ale neudělal to. Nechal mezi námi malou mezeru. Tázavé jsem na něj pohlédla a on se dotkl mého obličeje. Jeho prsty byly něžné a pozorné jako váhaví motýli, jako kdyby měl strach se mě dotknout. Když se pak konečky jeho prstů dotkly mých tváří, sklonil se ke mně. Posunul ruce ke stranám mého obličeje a držel mě jako něco křehkého a delikátního.

	Nikdy ke mně nebyl tak pozorný, nikdy nebyl tak nejistý. I když se jeho rty už vznášely nad mými, přemýšlela jsem, zda to nedělá schválně, v kontrastu k Richardovu počínání. Pak se jeho rty dotkly mých a já přestala přemýšlet. Byl to jen letmý dotek, jeho ústa na mých. Potom mě jemně políbil. Vrátila jsem mu ten polibek a byla jsem stejně pozorná jako on. Zvedla jsem ruce a položila je na ty jeho, v nichž držel můj obličej. Přehodil si ty úžasně dlouhé černé vlasy přes jedno rameno, takže pravá část jeho obličeje byla vystavena světlům a vlasy nám při líbání nepřekážely. Jednou rukou jsem mu co nejněžněji přejela po tváři, kopírujíc její tvar. Pod tím lehkým dotekem se zachvěl, což mě naplnilo vzrušením a z hrdla se mi vydral tichý zvuk. Jean-Claude zesílil tlak, až jsem na rtech cítila jeho upíří zuby. Otevřela jsem ústa a pustila ho dovnitř a svým jazykem jsem hladila citlivá místa v jeho ústech. Sice jsem se naučila, jak francouzským způsobem líbat upíra, ale byl to riskantní požitek, který se musel dělat opatrně. A mně chyběl cvik.

	Když jsem přejížděla jazykem kolem jeho zubů, tak jsem se o ně škrábla. Byla to prudká a ostrá bolest, a Jean-Claude vydal ze svého nitra tichý zvuk, jen o setinu vteřiny dřív, než jsem sama ucítila chuť krve.

	Jeho ruce se náhle ocitly na mých zádech; přitiskl si mě k sobě. Stále jsme se líbali a intenzita polibku sílila, jako kdyby se krmil z mých úst a snažil se mě celou vypít.

	Snad bych se byla odtrhla, nebo také ne, ale jakmile se naše těla dotkla, bylo už příliš pozdě. Už neexistovala cesta zpátky, už se nedalo říct ne. Zbyla jen vášeň. Cítila jsem ten chladivý, třpytivý vánek, když se jeho aura dotkla mé. Chvíli jsme stáli přitisknuti k sobě a naše energie na sebe dýchaly jako dva velcí netvoři. Pak se zhroutily ty hranice, které držely naše aury na svém místě. Asi tak, jako když se milujete a najednou vyklouznete ze své kůže a vylijete se na svého partnera a do něj, ocitajíce se tak v nepředstavitelné intimitě, která nebyla plánována, k níž nemělo dojít.

	Vykřikla jsem a on mi dělal ozvěnu. Cítila jsem, že klesáme k zemi, ale Richard nás zachytil, opřel si nás o své tělo a pomalu nás položil na zem. Ta síla na něj nepřeskočila. Nevěděla jsem proč.

	Jean-Claudovo tělo leželo na mém a tisklo mě k zemi, jeho slabiny na mých. Zatlačil na mě svými boky, nutil mě rozevřít nohy kolem jeho nohou v kluzkém vinylu. Chtěla jsem ho mít uvnitř sebe, chtěla jsem, aby se mě zmocnil, jako se ta moc zmocnila nás.

	Vzepřel se na rukou a zvedl nade mnou horní část svého těla, čímž na mě ještě víc přitlačil tu spodní. A ta síla stále narůstala a horečnatě se umocňovala, jako ten zářící práh orgasmu. Jako když už jste u něj a zmocňuje se vás, ale nemůžete jej zcela dosáhnout.

	Viděla jsem Richarda sklánějícího se nade mnou. Proti mlze světel vypadal jako tmavý stín. Myslím, že jsem se snažila říct ne, nedělej to, ale nevydala jsem žádný zvuk. Políbil mě a síla se vzňala, ale ještě se nestal součástí toho všeho. Líbal mě na tvář, na bradu a na krk, postupoval stále níž a najednou jsem věděla, co dělá. Polibky přecházel k otvoru u mé srdeční čakry, mého centra energie. Jean-Claude už zacelil ten druhý, který se nacházel úplně dole, v mých tříslech. Měla jsem Richardova prsa nad sebou, jemná, pevná a tak neodolatelně blízko. Zvedla jsem ústa k jeho kůži, takže jak mě líbal směrem dolů, táhl svoji nahou hruď po mém jazyku, který na ní zanechával vlhkou stopu. Ústy se dostal pod mou blůzu a dotkl se mého srdce ve stejném okamžiku, kdy moje ústa našla jeho srdce.

	Síla se nejen umocnila, nýbrž přímo explodovala. Jako když při jaderném výbuchu ležíme v bodě nula a šokové vlny vystřelují ven, ven do místnosti, zatímco my uprostřed jsme staveni dohromady. V jednom zářivém okamžiku jsem je oba cítila uvnitř sebe, skrz sebe, jako kdyby byli větrem, ryzí silou, která pronikala mnou, námi. Richardův elektricky žár bzučel nad námi; Jean-Claudova chladivá moc se přelévala po nás a skrz nás jako chladný vítr; a já jsem byla něco velkého a rostoucího, zadržovala jsem ten žár živého a chlad mrtvého. Byla jsem obojím a ničím. Byli jsme všemi a nikým.

	Nevím, zda jsem omdlela nebo z nějakých metafyzických příčin jenom ztratila smysl pro čas. Vzpomínám si pouze, že jsem ležela na zemi, Richard se zhroutil u mě a měl pod sebou mou ruku. Tělo měl u mé hlavy a jeho nohy se mě dotýkaly z druhé strany. Jean-Claude ležel na mně, tlačil mě celým tělem, a jeho hlava spočívala na Richardově noze. Oba měli zavřené oči a nepravidelně, namáhavě dýchali, stejně jako já.

	Na opakovaný pokus se mi podařilo ze sebe přerývaně vydat: „Slezte ze mě."

	Jean-Claude se převalil na jednu stranu, aniž by vůbec otevřel oči. Pád jeho těla donutil Richarda, aby trochu přesunul nohy, takže já a Jean-Claude jsme leželi v jakémsi půlkruhu k Richardovi.

	Místnost byla tak ztichlá, až jsem si začínala myslet, že jsme tam zůstali sami. Jako kdyby všichni utekli z hrůzy z toho, co jsme dělali. Pak sál zabouřil potleskem a vytím a jinými zvířecími zvuky, pro které jsem neměla označení. Ten řev byl přímo ohlušující, narážel do mě jako silné vlny. Jako kdybych teď měla nervy v místech, kde nikdy dřív ne byly

	Náhle stál nad námi Asher. Klekl si vedle mě a zkoušel mi tep na krku. „Anito, zamrkej, jestli mě slyšíš." Zamrkala jsem. „Můžeš mluvit?" „Ano."

	Kývl hlavou a dotkl se Jean-Clauda. Poplácal ho po tváři a Jean-Claude otevřel oči. Usmál se a jeho úsměv znamenal pro Ashera asi něco víc, protože se zasmál. Jeho smích byl velice chlapský, jako kdyby spolu sdíleli nějaký vulgární vtip, kterému jsem nerozuměla. Asher se proplazil kolem mě a přiklekl u Richardovy hlavy. Odhrnul mu vlasy, aby mu viděl do obličeje. Richard na něj zamrkal, ale nezdálo se, že vnímá.

	Asher se k němu naklonil; zaslechla jsem, jak říká: „Slyšíš mě, mon ami?"

	Richard polkl, zakašlal a odpověděl: „Ano."

	„Bon, bon."

	Na druhý pokus se mi podařilo pronést žertovnou poznámku. „Tak, každý, kdo se může postavit na nohy, ať zvedne ruku." Nikdo z nás se nepohnul. Cítila jsem se úplně mimo, vznášela jsem se a mé tělo se zdálo být příliš těžké, než aby se mohlo pohnout. Nebo byl můj mozek tak ohromený, že mu nedokázal poručit.

	„Žádné strachy, ma chérie, my ti posloužíme." Asher se vztyčil a zdálo se, že je to jakýsi signál. Nějaké postavy se oddělily od davu. Poznala jsem tři z nich. Jamil, Richardův hlavní pomocník neboli Sköll. Měl na sobě kožený oblek, ve kterém vypadal naprosto nenucené. Šang-Da se zase necítil v kůži dobře, ale tenhle šest-stop-a-něco Číňan se cítil pohodlně jenom ve společenském obleku a naleštěných polobotkách. Šang-Da byl další pomocník smečky, Hati. Sylvie si klekla vedle mě. Ve svém vinylu vypadala senzačně. Krátké hnědé vlasy měla vínově melírované. Přestože jí to slušelo, věděla jsem, že je dost konzervativní, takže to bude zřejmě jenom přechodná barva. Když nepracovala jako Richardův zástupce, jeho Freki, prodávala pojištění, a pojišťováci nemívali vlasy v barvě dobrého červeného vína.

	Usmála se na mě. Měla na sobě víc make-upu než kdy předtím. Make-up byl vynikající, ale Sylvie nevypadala jako Sylvie. Poprvé jsem si v duchu řekla, jak je vlastně hezká, že je téměř tak křehká jako já.

	„Dlužím ti záchranu," řekla. Jednou přišla do města banda odporných upírů, aby dala Jean-Claudovi, Richardovi a mně lekci. Cestou brali zajatce, a mezi nimi byla i Sylvie. Dostala jsem ji z toho a dodržela jsem slovo, že se postarám o to, aby zemřel každý, kdo se jí dotkl. Vlastní zabíjení prováděla sama, ale já jsem jí je dodávala k potrestání. Nechala si několik kostí jako suvenýry. Sylvie by nikdy nenamítala, že jsem příliš brutální. Možná by z ní mohla být moje nová nejlepší přítelkyně.

	Vlkodlaci se kolem nás rozestoupili čelem ven jako správní ochránci. Žádný z nich nebyl fyzicky tak impozantní jako Narcisovi strážci, ale viděla jsem vlky bojovat a vím, že svaly nejsou všechno. Záleží na schopnostech a na určitém stupni krutosti.

	Přišli upíři a postavili se k Asherovi a vlkům. Neznala jsem nikoho z nich. Žena byla Asiatka s lesknoucími se černými vlasy, které jí sotva dosahovaly k ramenům. Vlasy měly téměř stejnou barvu a jas jako její vinylová kombinéza, obepínající takřka každý kousek jejího těla. Oblek zdůrazňoval její výšku, pevná prsa, štíhlý pas a pěkné boky. Její tmavé oči na mě vrhly nepřátelský pohled; otočila se ke mně zády, ruce u těla, čekajíc. Nevěděla jsem na co.

	Druhý upír, muž, nebyl o moc vyšší než Asiatka. Husté černé vlasy měl nakrátko vyholené kromě jednoho lesklého a rovného pramenu nahoře, který mu spadal k očím. Podíval se na mě s úsměvem a mně se zdálo, že má v očích krvavé skvrny.

	I on obrátil svou pozornost ven. Překřížil si ruce na prsou a čekal. Všichni stáli kolem nás, aby dav pochopil, že i když nemůžeme vstát, nejsme bezmocní. Asi to pro nás mělo být uklidňující.

	Jason k nám prolezl mezi jejich nohama, hlava mu visela dolů, jako kdyby byl velmi unavený. Zvedl ke mně své modré oči - jeho pohled byl asi stejně zaostřený jako můj.

	Nabídl mi slabší verzi svého obvyklého úsměvu a řekl: „Bylo to dobré?"

	Cítila jsem se natolik lépe, že jsem se pokusila si sednout, ale nepodařilo se mi to. Jean-Claude řekl: „Ještě chvíli lež, ma petite"

	Protože jsem neměla na vybranou, udělala jsem, jak řekl. Ležela jsem a zírala na tmavý, vzdálený strop s řadami světel. Většinu z nich zhasli, takže v klubu byla skoro tma. Slabé šero, jež nastane, když během dne zatáhnete závěsy.

	Cítila jsem, jak si Jason lehl ke mně a hlavu si položil na moje stehno. Ještě před nedávnem bych ho donutila, aby se odsunul, ale naučila jsem se být v blízkosti levhartodlaků v pohodě. S tím zřejmě přišla i tolerance vůči ostatním. „A proč jsi ty unavený?"

	Otočil hlavu, aby na mě viděl, přičemž ji vůbec nezvedl. Jenom se kvůli rovnováze chytil mého lýtka. „Zamořili jste sexem a magií celý klub a ty se ptáš, proč jsem unavený? To je pěkný vtip."

	Zamračila jsem se na něj. „Jestli budeš takhle mluvit, pošlu tě pryč."

	Přitiskl se ke mně. „Vidím, že tvoje spodní prádlo ladí s tvým oblečením." „Vypadni, Jasone."

	Sklouzl na zem, aniž bych to musela říkat dvakrát. Náš Jason nikdy nevěděl, kdy přestat. Vždycky musel mít poslední slovo, poslední vtip, kterým dal všemu korunu. Měla jsem obavy, že jednou někomu dojde trpělivost a on to odnese.

	Richard se podepřel loktem a hýbal se tak pomalu, jako kdyby si nebyl jistý, zda mu všechno funguje. „Nevím, jestli tohle bylo lepší nebo horší než všechno, co jsme dělali kdy předtím."

	„Já to cítím jako kombinaci kocoviny a chřipky," řekla jsem.

	„A přesto je to pěkný pocit," řekl Jean-Claude.

	Konečně jsem si sedla a zjistila jsem, že mi oba současně podepřeli rukama záda.

	Neměla jsem důvod se o ně neopřít. Za prvé jsem byla ještě příliš rozechvělá a za druhé ten fyzický kontakt nebyl vůbec nepříjemný. Celé měsíce jsem upevňovala jednotu levhartodlaků a snažila se naučit je, aby spolu dokázali žít v přátelství a soudržnosti. A přitom jsem se naučila být přátelská a soudržná já. To já jsem se dovtípila, že každá pomocná ruka nemusí ohrožovat mou nezávislost. Že každá nabídka fyzické blízkosti nemusí být past nebo lež.

	Richard se také pomalu posadil, přičemž mě stále vzadu podpíral. Potom si sedl Jean-Claude, a rovněž ponechal svoji ruku na mých zádech. Viděla jsem, že si vyměnili pohledy. To byla chvíle, kdy jsem se obvykle stáhla. Sex s nimi byl fantastický, ať už metafyzický nebo jiný, a teď byla řada na mně, abych se uzavřela, schovala. Všechno se odehrávalo na veřejnosti, což byl další důvod.

	Neodtáhla jsem se. Richard mě vzal opatrně kolem ramen a Jean-Claude zase kolem pasu. Přitáhli mě mezi sebe, do křivek svých těl. Byli jako nějaké obrovské a teplé, vinylem potažené křeslo, které pulzovalo životem.

	Říká se, že v okamžiku orgasmu se vaše aury ztrácejí a vy mícháte svou energii i sebe dohromady. Během sexu sdílíte mnohem víc než jen svá těla, proto byste měli být opatrní, s kým ho praktikujete. Stačilo, že jsme tady spolu seděli na podlaze. Cítila jsem, jak mnou probíhá jejich energie, která se dala přirovnat ke slabému elektrickému proudění, ke vzdálenému hukotu. Dřív jsem si myslela, že se to promění v nějaký nevinný jev - v něco, co lze ignorovat, stejně jako psychické zaštítění, když už není třeba se na ně soustředit. Nyní to však vypadalo, že už budeme napořád chodit a pohybovat se těmi zasněnými červánky. Stále spojeni a ne zcela zpátky ve vlastní kůži. Neodstrčila jsem je, protože jsem nechtěla. Bylo by to zbytečné. Už jsme se nemuseli dotýkat, abychom ty bariéry rozbili. A to by mě mělo vyděsit ze všeho nejvíc. Nestalo se však.

	Uprostřed parketu, pod slabým světlem, jež postupně sílilo, se náhle objevil Narcis. „Tak, drazí přátelé, dnes jsme měli vzácné potěšení, viďte?"

	Následoval potlesk, výkřiky a zvířecí zvuky. Narcis zvedl ruce a dav se utišil. „Myslím, že to byl zlatý hřeb dnešní noci." Zasmál se. „Necháme si naši show na zítra, protože předvést zde něco slabšího by bylo zneuctěním toho, co nám bylo dnes nabídnuto."

	Žena, která pořád ještě stála ve své róbě u konstrukce vzadu na parketu, řekla: „S tím nemohu soutěžit."

	Narcis jí poslal vzdušný polibek. „Není to soutěž, sladká Mirando. Jde o to, že každý máme nějaký dar, a některé jsou prostě vzácnější než ty ostatní." Při poslední větě se k nám otočil a upřeně se na nás díval. Jeho oči byly bledé a podivně zbarvené, a mně ve zlomku vteřiny došlo, že se změnily k podobě netvora sídlícího uvnitř jeho těla. Oči hyeny, pomyslela jsem si, přestože jsem ve skutečnosti ani nevěděla, jak takové oči vypadají. Jen mi bylo jasné, že to nejsou oči lidské.

	Klekl si vedle nás a upravil si šaty automatickým a velice podivným gestem, který jsem u muže nikdy předtím neviděla. Ovšem, byl také prvním mužem, kterého jsem viděla v ženských šatech. Šlo zřejmě o příčinu a důsledek.

	Narcis potichu promluvil: „Rád bych s vámi o tomhle hovořil v soukromí."

	„Samozřejmě," řekl Jean-Claude, „ale nejdřív máme nějakou práci."

	Narcis se naklonil blíž a šeptal, takže bylo nutné se také naklonit, aby ho člověk vůbec slyšel. „Protože moji dva strážci jsou u jejích levhartů, aby se jim nic špatného nestalo, máme čas si promluvit. Měl bych vlastně říct vašich levhartů, protože od této chvíle je jasné, že co patří jednomu, patří vám všem." Nakláněl se tak blízko, že jeho tvář se z jedné strany téměř dotýkala Jean-Claudovy a z druhé mé tváře.

	„Ne," řekla jsem, „levharti jsou moji."

	„Opravdu?" řekl Narcis. Otočil hlavu a letmo se dotkl mých rtů. Mohla to být náhoda, ale pochybovala jsem o tom. „Nesdílíte tedy všechno?"

	Odvrátila jsem obličej, abychom se nedotýkali. „Ne."

	„To rád slyším," zašeptal. Naklonil se a přitiskl svá ústa na Jean-Claudovy rty. Byla jsem naprosto ohromená, ztuhlá a chvíli jsem vůbec nevěděla, co mám dělat.

	Jean-Claude věděl přesně, co má dělat. Prstem se dotkl mužovy hrudi a zatlačil. Ne svaly, ale svou mocí. Mocí našich znamení, mocí, kterou jsme před chvílí zpečetili. Jean-Claude z ní čerpal, jako kdyby to dělal snad už tisíckrát. Bez jakéhokoli úsilí, elegantně a poručnicky.

	Odstrčil Narcise náporem neviditelné síly, kterou jsem cítila v sobě. A věděla jsem, že většina lidí v místnosti ji pocítila také. Narcis zůstal v podřepu na zemi a zíral na Jean-Clauda, zíral na nás všechny. V obličeji měl hněv, ale v té zlobě bylo víc hladu. Odmítnutého hladu.

	„Musíme si promluvit v soukromí," trval na svém.

	Jean-Claude přikývl. „Myslím, že to bude asi nejlepší řešení."

	V té krátké výměně bylo ukryto hodně nevyřčeného. Cítila jsem, že Richard se nachází ve stejných rozpacích jako já. Otočila jsem hlavu, abych se na něj podívala. Naše tváře byly tak blízko sebe, že jsme se mohli téměř políbit. Z jeho výrazu bylo také patrné, že neví, o co jde. Věděl, že jsem to na něm poznala, proto ani nepokrčil rameny, ani se nijak neprojevil. Nebyla to telepatie, i když to mohlo někomu nezúčastněnému tak připadat. Byla to spíš silná empatie -byla jsem schopná číst veškeré nuance jeho obličeje, ty nejnepatrnější změny, a věděla jsem, co znamenají.

	Byla jsem stále vmáčknutá mezi ně, pořád mě svíraly jejich paže a pořád ještě jsme se dotýkali svými těly. Na tom doteku, na té blízkosti bylo něco neuvěřitelně správného. Ještě než jsem se otočila k Jean-Claudovi a podívala se mu do očí, věděla jsem, že se v něm něco děje.

	Výraz jeho očí skrýval mnoho nevyřčeného, nezodpovězeného - a ty oči byly tak neskutečné blízko. On v mých očích poprvé neviděl žádné bariéry, které dříve všechno ukrývaly. Spojení našich znamení mě muselo tak ovlivnit, že kdyby po mně žádal cokoli, myslím, že bych neřekla ne.

	Nakonec pronesl: „Odebereme se do soukromí, abychom to s Narcisem probrali?" Jeho hlas už měl obvyklý tón.

	Pouze v jeho očích byla nejistota a touha takových rozměrů, že pro to neexistovala slova. Tak dlouho všichni čekali na mou kapitulaci. Věděla jsem, že tahle slova nejsou má. Vypadalo to spíš na něco, co si myslel Jean-Claude, ale protože se ke mně tiskl i Richard, skutečně jsem nevěděla, kdo si tu větu myslí. Věděla jsem pouze, že to nejsem já.

	I před tím, než jsme svá znamení spojili, jsem občas prožívala takové chvilky. Chvíle, kdy na mě útočily jejich myšlenky a byly silnější než ty moje. Byly to hrozné obrazy - noční můry v podobě hodování na teplých tělech zvířat, pití krve lidí, které jsem neznala. Bylo to tohle prolínání, tahle ztráta sebe sama, která mě děsila a nutila prchat za něčím, co by mě nechalo celou - co by mi nechalo mé já. Dnes v noci se to prostě nezdálo být důležité. Určitě vedlejší příznak metafyzického spojení našich znamení. Ten důvod však neznamenal, že to odezní. Byla to nebezpečná noc.

	Jean-Claude řekl: „Ma petite, jsi v pořádku? Já se cítím mnohem lépe, posílilo mě to. Je ti ještě špatně?"

	Zavrtěla jsem hlavou. „Ne, je mi fajn." Fajn nebylo to pravé slovo. Posílení by to vyjádřilo lépe, ale existovala pro to i jiná slova. Jak dlouho by mohlo trvat vysvobození levhartodlaků z toho jejich průšvihu? Noc už není mladá, bude svítat, a já jsem s nimi chtěla být sama ještě před východem slunce. Ten náboj, který probíhal mým tělem, mi říkal, že dnes je ta pravá noc. Kdybychom mohli být někde sami a nerušeni, všechno by se najednou stalo skutečností.

	Richard i Jean-Claude se vztyčili s elegancí upíra a s ryzí energií vlkodlaka. Podívala jsem se na ně, když stáli nade mnou, a náhle jsem chtěla mít všechnu ostatní práci už za sebou. Nedělala jsem si s levhartodlaky takové starosti, jak bych měla, a to mi vadilo. Efekt té předchozí události mě odváděl od důležitějších věcí. Přišla jsem zachránit levhartodlaky. Teprve teď jsem si na ně po dlouhé době zase vzpomněla.

	Zatřásla jsem hlavou, abych ji zbavila sexu, magie a tíhy možností v Richardových očích. Oči Jean-Clauda byly opatrnější - naučila jsem ho, aby se hlídal, pokud jde o mě.

	Podala jsem oběma ruce. Nikdy jsem nežádala o pomoc při vstávání, pokud jsem nekrvácela nebo neměla něco zlomeného. Zase si vyměnili pohledy a podali mi ruce v naprostém unisonu, jako choreografem vedení tanečníci, z nichž každý ví, co ten druhý udělá.

	Cítili moji touhu, ale ta tam byla vždycky, takže to nebylo nic nového. S jejich pomocí jsem se zvedla. Oba se na mě stále dívali nejisté, téměř podezřívavě, jako kdyby očekávali, že se jim vytrhnu a budu od nich s křikem utíkat. Musela jsem se usmát. „Jestli se nám podaří mít je před svítáním v bezpečí, všechno bude možné."

	Vyměnili si mezi sebou další pohled. Jean-Claude malinko pokynul hlavou, jako kdyby Richarda k něčemu nabádal. Jako kdyby mu říkal, zeptej se. Normálně mě dokázalo pěkně naštvat, když se spolu domlouvali za mými zády, ale dnes ne.

	„Máš na mysli…“ Richard nechal zbytek věty nevyřčený.

	Přikývla jsem a Richardova ruka mě sevřela pevněji. Jean-Claude byl nezvykle klidný. „Uvědomuješ si, ma petite, že tato nová… ochota může být vedlejším produktem našeho dnešního spojení? Nerad bych, abys nás později nařkla z nějakého chytračení."

	„Vím, co to je, a je mi to jedno." Nemělo by, ale bylo. Jako kdybych byla opilá nebo zfetovaná, ale přestože jsem i tohle zvážila, nehrálo to žádnou roli.

	Dívala jsem se na Jean-Clauda a viděla, jak si oddechl. Cítila jsem, že Richard udělal totéž. Jako kdyby z nich spadlo velké břemeno. Vím, že tím břemenem jsem byla já. Od nynějška se budu snažit nebýt pro ně zátěží. „Pojďme pro levhartodlaky," řekla jsem.

	Jean-Claude si přitiskl moji ruku k ústům a klouby si přejel přes rty. „Ať odtud můžeme zmizet."

	Přikývla jsem. „Ať odtud můžeme zmizet."
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	Už léta jsem Jean-Claudovi vytýkala, že má divný vkus, ale jediný pohled na Narcisovu ložnici mi řekl, že mu dlužím omluvu. Celý pokoj byl zařízen v černé barvě, a mám tím na mysli černou. Stěny, podlaha, závěsy, postel. Jedinou jinou barvu tady měly stříbrné řetězy a stříbrné nástroje, zavěšené na zdi. A ty tu černou ještě zdůrazňovaly, místo aby ji trochu utlumily. Nad velkou postelí visely od stropu řetězy. Postel byla větší, než je normální královská velikost. Při pohledu na ni přišel člověku na mysl jediný název - postel na orgie. Měla čtyři sloupy z masivního dřeva. Tak silné kusy dřeva jsem ještě neviděla. Z těch sloupů visely další řetězy, nastálo připevněné do velkých kruhů. Kdybych sem přišla na rande, okamžitě bych se otočila a utekla. Nebylo to však rande, a tak jsme se do ložnice všichni nahrnuli.

	Myslela jsem si, že většina lidí, kteří praktikují D a S, má své ložnice oddělené od svých „žalářů". Třeba vedle, ale ne v téže místnosti. Prostě že člověk potřebuje místo, kam bude chodit jenom spát. Je možné, že si Narcis zkrátka nikdy nepotřeboval od své zábavy a hrátek odpočinout.

	V protější stěně jsem spatřila dveře. Závěsy přes střed jedné zdi měl stažené. Třeba byla jeho skutečná postel za dveřmi číslo dvě nebo za závěsem. Doufala jsem, že ano.

	Jediná židle v místnosti byla opatřena řemínky, a tak nám Narcis nabídl, abychom si sedli na postel. Jean-Claude se ležérně usadil na černém přehozu a opřel se o polštáře, jako kdyby byl v naprosté pohodě. Zato Richard mě překvapil. Očekávala jsem, že u něj uvidím stejné rozpaky, jakými tato místnost naplňovala mě, ale on vůbec nevypadal vyvedený z míry. Ve skutečnosti jsem si poprvé uvědomila, že ty těžké kožené náramky a obojek na jeho krku jsou opatřené kovovými háčky, takže mohou být připnuty k řetězům nebo k vodítku. Možná to měl na sobě jenom proto, aby zapadl do atmosféry klubu. Stejně jako jsem si já kvůli tomu vzala svoje vysoké boty. Ale… ale cítila jsem, že ho místnost ani její zařízení nepřekvapily. Mě ano.

	Podívala jsem se na Jean-Clauda i na Richarda a věděla jsem, že jsem se rozhodla s nimi dnes spát. Když jsem ale viděla, jak se uprostřed tohoto všeho oba cítí jako doma, začala jsem své rozhodnutí zvažovat. Napadlo mě, že možná ani teď, po tak dlouhé době, nevím, do čeho jsem se to vlastně dostala.

	Asher bloumal po místnosti a prohlížel si ty věci na stěně. Nedokázala jsem ho číst jako ty ostatní, ale vypadal také v pohodě a nemyslím, že by to jen hrál. Dovnitř vplul Narcis s Ajaxem za zády. Souhlasil s tím, že všechny ostatní nechá na chodbě nebo dole výměnou za to, že naši vlci zůstanou za dveřmi. K pocitu soukromí je asi skutečně třeba menšího počtu lidí, než představuje dvouciferné číslo.

	Richard mi podával ruku. „To je v pořádku, Anito. Nic v téhle místnosti ti bez tvého souhlasu nemůže ublížit, a ty ten souhlas prostě nedáš." Nebyla to zrovna uklidňující slova, ale aspoň tak. Vždycky jsem si myslela, že pravda je dobrá, ale začínalo mi docházet, že není ani dobrá, ani špatná. Je to jen pravda. Život byl jednodušší, když jsem věřila na černobílé hodnoty.

	Uchopila jsem Richardovu ruku a nechala se přitáhnout k posteli, mezi něj a Jean-Clauda. No, Narcis už to na Jean-Clauda zkoušel, takže předpokládám, že bylo třeba učinit jakési gesto ve smyslu ruce-pryč. Přesto mi ale vadilo, že mě Richard posadil mezi sebe a Jean-Clauda, a ne jednoduše vedle sebe. Ten vřelý, úžasný pocit, který jsem po spojení měla, vyprchával až neskutečně rychle. S magií to takhle někdy bývá.

	Na té černé posteli jsem se mezi svými dvěma muži necítila dobře. „Co se děje, ma petite? Jsi najednou celá napjatá."

	Podívala jsem se na Jean-Clauda a zvedla jsem obočí. „Jsem tady jediná, komu se tahle místnost nelíbí?"

	„Jean-Claudovi se tu kdysi moc líbilo," řekl Narcis.

	Podívala jsem se na toho hyenodlaka, procházejícího se po místnosti jenom v punčochách. „Co tím míníš?" zeptala jsem se.

	Odpověděl Jean-Claude. „Kdysi jsem se poddal nechtěným návrhům, protože mi tak bylo poručeno. Patří to však už minulosti."

	Zírala jsem na něj, ale nesetkala jsem se s jeho pohledem. Sledoval Narcise, jenž se procházel kolem postele.

	„Nevzpomínám si, že bys byl neochotný," řekl Narcis. Opřel se o sloup na druhé straně postele.

	„Naučil jsem se dělat z nouze ctnost," odvětil Jean-Claude. „Kromě toho, poslala mě k tobě Nikolaos, Paní města. Vzpomeň si, jaká byla, Narcisi. Odmítnutí rozkazu se nepřipouštělo."

	Měla jsem tu čest poznat Nikolaos osobně. Naháněla hrůzu. „Takže jsem byl nepříjemná povinnost." V jeho hlase zazníval hněv.

	Jean-Claude zavrtěl hlavou. „Tvoje tělo je příjemné, Narcisi. Co rád děláš se svými milenci, pokud vydrží ty škody, není…“ Jean-Claude sklonil hlavu, jako kdyby hledal to správné slovo. Pak zvedl své tmavě modré oči k Narcisovi a já jsem viděla účinek jeho pohledu na proměnlivce. Narcis vypadal, jako kdyby dostal kladivem mezi oči - hezkým, okouzlujícím kladivem.

	„Není co?" zeptal se Narcis chraptivým hlasem.

	„Není podle mého gusta," řekl Jean-Claude. „Kromě toho jsem tě asi moc nepotěšil, protože jsi neudělal to, co chtěla, abys udělal."

	To já jsem zapříčinila, že Nikolaos už nebyla Paní města. Pokoušela se mě zabít a já jsem měla štěstí. Byla mrtvá a já ne. A nyní je Pánem města Jean-Claude. Neplánovala jsem to. Kolik z toho plánoval Jean-Claude, nebylo ještě jasné. Z mé strany to není jenom předsudek, že mu věřím méně než Richardovi.

	Narcis si dal jedno koleno na postel a rukou se stále držel sloupu. „Potěšil jsi mě moc." Výraz v jeho tváři byl velice důvěrný. Tento rozhovor měli vést v soukromí. Ale na druhou stranu, když jsem viděla, jak se na něj Narcis dívá, asi by to nebyl moc dobrý nápad. U Jean-Clauda jsem vycítila touhu zhojit si poraněné city. Vsadila bych se však, že kdybych mohla číst Narcisovy myšlenky, našla bych tam touhu jiného druhu.

	„Nikolaos si myslela, že jsem ji zklamal, a potrestala mě za to."

	„Nemohl jsem se s ní spolčit - ani proto, aby ses stal mou trvalou hračkou."

	Jean-Claude zvedl obočí. „Nevzpomínám si, že by tohle bylo součástí dohody."

	„Když jsem jí řekl prvně ne, osladila nabídku." Narcis vylezl na postel. Zůstal na všech čtyřech, jako kdyby někoho očekával zezadu.

	„V jakém smyslu tu nabídku osladila?"

	Narcis začal lézt přes postel, pomalu, koleny při tom zachytával za lem šatů. „Nabídla mi tebe, napořád, abych si s tebou dělal, co se mi zlíbí."

	Od paty k hlavě jsem se zachvěla hrůzou. Hned jsem si však uvědomila, že to není můj strach. Richard i já jsme se podívali na Jean-Clauda. Jeho tvář nevyjadřovala nic. Měl svoji obvyklou slušnou, atraktivní a téměř znuděnou masku. Oba jsme však cítili tu chladnou, křičící hrůzu v jeho mysli u vědomí, jak málo chybělo, aby se stal Narcisovým trvalým… hostem.

	Naplnilo ho to velikým strachem. Hlavou mi létaly představy, vzpomínky. Ležela jsem připoutaná řetězy na hrubé prkenné podlaze, slyšela jsem zasvištění biče, cítila šok, když se dotkl mé kůže, a tu hrůzu z vědomí, že to byla teprve první rána. Vlna naprostého zoufalství, jež následovala za tou vzpomínkou, mi vehnala slzy do očí. Měla jsem zmatenou představu, že jsem připoutaná ke zdi a jakási hnusná, hnijící ruka mi hladí tělo. Pak představy zmizely, jako kdyby někdo otočil vypínačem. Ale tělo, po kterém cestovala ta shnilá ruka, bylo mužské. Byly to vzpomínky Jean-Clauda, nikoli moje. Když si to uvědomil, zablokoval je.

	Podívala jsem se na něj a nedokázala jsem tu hrůzu ze svých očí hned vymazat. Před Narcisem zakrývaly moji tvář vlasy a byla jsem tomu ráda, protože jsem nechtěla, aby na mně něco poznal. Jean-Claude se na mě nedíval, stále sledoval Narcise. Snažila jsem se nebrečet, a Jean-Claudova tvář nevyzradila nic.

	Jean-Claude si nyní nepřipomínal Narcisovo zneužívání, ale jiná, bezpočet dalších. Nebyla to bolest, co jsem z těch vzpomínek cítila, ale zoufalství. Myšlenka, že já… ne, on. Nevlastnil své tělo. Nikdy nebyl prostitutem, lépe řečeno nikdy neprodával sex za peníze. Po staletí prodával sex za moc, za chvilkový rozmar kohokoli, kdo byl zrovna jeho pánem, a také za bezpečí. Věděla jsem to, ale představovala jsem si ho jako svůdce. To, co jsem právě viděla, nemělo se sváděním nic společného.

	Richard vydal jakýsi slabý zvuk, a tak jsem se k němu otočila. Oči se mu leskly neprolitými slzami a ve tváři měl stejné ohromení, stejný výraz hrůzy, jaký jsem cítila já. Dlouho jsme se na sebe dívali a pak mu po tváři sklouzla slza. O vteřinu později se horké slzy řinuly i po mých tvářích.

	Vztáhl ke mně ruku a já jsem ji vzala do své. Oba jsme se otočili k Jean-Claudovi. Stále sledoval Narcise a dokonce s ním i mluvil, i když jsem z toho neslyšela ani slovo. Narcis už přelezl přes celou postel a byl od nás jen na dotek. Nebyli jsme to však my všichni, koho se chtěl dotýkat.

	„Sladký, sladký Jean-Claude, myslel jsem, že jsem na tebe už zapomněl, ale když jsem tě dneska viděl s těmi dvěma na podlaze, nemohl jsem si nevzpomenout." Natáhl ruku k Jean-Claudovi, ale Richard ho uchopil za zápěstí.

	„Nedotýkej se ho! Opovaž se ho ještě někdy dotknout!"

	Narcis se díval z Jean-Clauda na Richarda a zpátky a nakonec spočinul zrakem na Richardovi. „Taková žárlivost. To musí být opravdová láska." Seděla jsem uprostřed a sledovala svaly na Richardově ruce, když svíral to tenké zápěstí.

	Narcis se smál. Hlas se mu třásl, ale ne bolestí. „Taková síla, taková vášeň! Rozdrtil by mi kosti jenom proto, že jsem se chtěl dotknout tvých vlasů?" V jeho hlase jsem slyšela pobavení a vzrušení. Richard se ho dotýkal, vyhrožoval mu, ubližoval mu… Líbilo se mu to.

	Cítila jsem, že si to uvědomil i Richard, ale nepustil ho. Místo toho jím smýkl, Narcis na něj upadl a překvapeně vykřikl. Richard ho jednou rukou stále držel za zápěstí a druhou mu položil na krk. Nesevřel ho, jenom ho přidržoval. Na Narcisově bledé kůži vypadala Richardova ruka veliká a tmavá.

	Osobní strážce Ajax se odlepil od zdi a Asher mu vykročil vstříc. Všechno se mohlo velmi rychle změnit k horšímu. Obvykle jsem to byla já, nikoli Richard, kdo ztratil nervy a zhoršil situaci.

	Narcis to všechno spíš vycítil, než viděl, protože ho Richard držel obličejem od nás. „To je v pořádku, Ajaxi. Richard mi neubližuje." Pak Richard udělal něco, co Narcisovi málem zastavilo dech v krku, a Narcis přerývaně řekl: „Můžeš mi rozdrtit zápěstí, pokud je to předehra, ale pokud to předehra není, moji lidé tě zabijí. Zabijí vás všechny." Jeho slova byla rozumná, ale tón hlasu ne. Byla v něm bolest, ale i očekávání. Zdálo se, že ať Richard odpoví jakkoli, bude ho to vzrušovat.

	Konečně promluvil Jean-Claude: „Nedávej mu do ruky zbraň, mon ami. Dnes jsme v jeho teritoriu, jsme jeho hosté. Musíme se tedy chovat jako hosté k hostiteli, pokud svého práva nezneužije."

	Nevěděla jsem přesně, co povinnosti hostů k hostiteli obnášejí, ale dokázala jsem si představit, že k nim nepatří drcení končetin. Dotkla jsem se Richardova ramene a on nadskočil. Narcis vydal slabý zvuk na protest, jako kdyby Richard nechtěně zesílil sevření.

	„Jean-Claude má pravdu, Richarde."

	„Anita tě nabádá ke zdrženlivosti, Richarde, a ona je jednou z nejméně zdrženlivých lidí, jaké jsem kdy poznal." Jean-Claude se naklonil a položil Richardovi ruku na druhé rameno, takže jsme se ho oba dotýkali. „Kromě toho, mon ami, když ublížíš jemu, nenapraví to už napáchané škody. Žádná další kapka krve nebude prolita; žádný kousek masa nebude ztracen; k žádnému ponížení už nedojde. Je to pryč, vzpomínky nám nemohou ublížit."

	Poprvé mě napadlo, zda jsme s Richardem před chvílí sdíleli stejné útržky vzpomínek. To, co jsem viděla já, bylo strašné, ale neovlivnilo mě to tak jako jeho. Třeba to byla chlapská záležitost. Je možné, že bílý anglosaský muž z bohatší vrstvy vnímal ty vzpomínky na zneužití a znásilnění hůř než já. Já jsem žena. Vím, že takové věci by se mohly stát i mně. Třeba ho předtím nikdy nenapadlo, že by ho něco takového mohlo potkat.

	Richard promluvil a jeho hlas přešel do hřmícího vrčení, jako kdyby z jeho pěkného hrdla promluvil netvor, který se v něm skrýval. „Opovaž se ho dotknout, Narcisi, nebo to ukončíme." Pak z něj pomalu a opatrně odtáhl ruku. Očekávala jsem, že se Narcis odpotácí, svíraje si své poraněné zápěstí, ale podcenila jsem ho - nebo možná přecenila. Narcis se sice uchopil za zápěstí, ale zůstal přitisknutý k Richardovi. „Zpřetrhal jsi mi šlachy. Ty se hojí déle než kost."

	„Já vím," řekl tiše Richard. Zarazila mě síla hněvu v těch dvou slovech.

	„Pouhou myšlenkou mohu říct svým mužům, aby nechali její levhartodlaky na milost a nemilost jejich uchvatitelům."

	Richard pohlédl na Jean-Clauda, který přikývl. „Narcis může kontaktovat svoje… muže telepaticky." Richard položil ruce Narcisoví na ramena. Myslím, že ho chtěl odstrčit, ale Narcis řekl: „Tím, že jsi mě proti mé vůli zranil, jsi anuloval bezpečný průběh jednání."

	Richard ztuhl, cítila jsem v jeho zádech napětí, náhlou nejistotu.

	„O čem to mluví?" zeptala jsem se. Ani jsem nevěděla, koho se ptám.

	„Narcis má ve své budově a v okolí malou armádu hyenodlaků," řekl Jean-Claude.

	„Jestli jsou hyenodlaci tak silní, tak proč o nich všichni nemluví se stejným respektem jako o vlcích a krysách?" zeptala jsem se.

	„Protože Narcis chce být tou mocí na trůnu, ma petite. To znamená, že ostatní proměnlivci si kupují jeho přízeň dárky."

	„Jako to dělala Nikolaos," odvětila jsem.

	Přikývl.

	Podívala jsem se na Richarda. „Cos mu dal?" Richard se odvrátil od Narcise. „Nic." Narcis se otočil na posteli. Stále si držel zápěstí. „To se teď změní." „Neřekl bych," odvětil Richard.

	„Marcus a Raina se mnou měli dohodu. Oni a krysy nařídili, že mých hyen nesmí být nikdy víc než padesát. A k uskutečnění použili dárky, nikoli hrozby."

	„Ta hrozba tam byla vždycky," řekl Richard. „Hrozba války mezi tebou, námi a krysami, s tebou na straně prohrávajících."

	Narcis pokrčil rameny. „Snad, ale napadlo tě někdy, co jsem dělal od té doby, kdy Marcus zemřel a ty jsi to po něm převzal? Čekal jsem, až se nějaké dárky začnou hrnout, ale všechno to přestalo. Dokonce i ty dárky, na které jsem byl zvyklý." Podíval se na mě. „Některé z nich jsi měla dávat ty, Nimir-Ra."

	Musela jsem vypadat zmateně, protože Jean-Claude řekl: „Levhartodlaci."

	„Ano. Gabriel, jejich starý alfa, býval můj velice drahý přítel," řekl Narcis.

	Protože jsem Gabriela zabila já, nelíbilo se mi, kam se rozhovor stáčí. „Chceš tím říct, že ti Gabriel dával některé levhartodlaky?"

	Pod jeho úsměvem jsem se zachvěla. „Všichni strávili nějaký čas v mé péči. Kromě Nathaniela." Úsměv se vytratil. „Předpokládal jsem, že Gabriel měl Nathaniela pro sebe, protože to byl jeho oblíbenec, ale teď, když jsi mi řekla, jaký Nathaniel je, je mi jasné, že tomu tak nebylo." Narcis se k nám naklonil. „Gabriel se bál dát mi Nathaniela. Bál se toho, co bychom spolu mohli dělat."

	Polkla jsem. „Zastíral jsi svoji reakci opravdu dobře, když jsem ti to řekla."

	„Jsem zkušený lhář, Anito. Radši si to pamatuj." Podíval se na Richarda. „Jak je to dlouho, co Marcus zemřel? Něco přes rok? Když přestaly dárky chodit, považoval jsem dohodu za ukončenou."

	„Co to říkáš?" zeptal se Richard.

	„Máme teď víc než čtyři stovky hyenodlaků; někteří jsou noví, někteří byli naverbováni odjinud. Ale teď se můžeme krysodlakům a vlkodlakům postavit. Budete s námi muset jednat jako s rovnocennými."

	Richard načal větu: „Co to…“

	Jean-Claude ho přerušil: „Pojďme se dohodnout." Za jeho klidnými slovy jsem cítila strach, a Richard také. Sexuálního sadisty se neptáte, co chce. Nabídnete mu to, čeho jste ochotni se vzdát.

	Narcis se podíval na Richarda. „Jsou to nyní Jean-Claudovi vlci, Richarde? Sdílíte svoje království?" Jeho hlas měl výsměšný tón.

	„Jsem Ulfric, já určím podmínky. Nikdo jiný." Mluvil opatrně, jeho vztek se zmírnil. Nikdy jsem Richarda takhle neviděla a nebyla jsem si jistá, zda se mi ta změna líbí. Reagoval spíš jako já. Jak jsem tak přemýšlela, napadlo mě…, usměrnila jsem něco z jeho netvora, umenšila jsem Jean-Claudův hlad - co oni získali ode mě?

	„Ty víš, co chci," řekl Narcis.

	„Kdybys byl moudrý, nežádal bys o to," odvětil Jean-Claude.

	„Když nemůžu mít tebe, Jean-Claude, pak by možná tu urážku smylo milování vás tří tady na mé posteli."

	Richard a já jsme jednohlasně řekli „ne".

	Podíval se na nás a v jeho očích bylo cosi nepříjemného. „Pak mi dejte Nathaniela."

	„Ne," odvětila jsem.

	„Na jeden večer."

	„Ne."

	„Na hodinu," řekl.

	Zavrtěla jsem hlavou.

	„Jednoho z těch dalších levhartodlaků?"

	„Nedám ti nikoho ze svých lidí."

	Podíval se na Richarda. „A ty, Ulfriku, dáš mi jednoho ze svých vlků?"

	„Odpověď znáš, Narcisi," řekl Richard.

	„Tak co bys mi nabídl, Ulfriku?"

	„Řekni si o něco, co budu ochotný ti dát."

	Narcis se usmál a já jsem cítila, jak Ajax s Asherem kolem sebe krouží. Viděli to zvyšující se napětí. „Chci se účastnit konferencí, které řídí komunitu v tomhle městě."

	Richard přikývl. „Dobře. Rafael a já jsme si mysleli, že se o politiku nezajímáš. Jinak bychom tě požádali už dřív."

	„Ten Krysí král nezná moje srdce. Ani vlci ho neznají."

	Richard povstal. „Anita musí jít ke svým lidem."

	Narcis se usmál a zavrtěl hlavou. „Ne, ne, Ulfriku. Není to zas tak jednoduché."

	Richard se zamračil. „Bude s tebou počítáno při rozhodování. To jsi chtěl."

	„Já ale přesto chci dárky."

	„Mezi krysami a vlky se žádné dárky nedávají. Jsme spojenci. Přeješ-li si být spojencem, žádné dárky nebudou. Kromě toho, že ti přijdeme na pomoc, když nás budeš potřebovat."

	Narcis znovu zavrtěl hlavou. „Já si nepřeji být spojencem, abych byl zatahován do každého handrkování mezi zvířaty, které se mě netýká. Ty mi nerozumíš, Ulfriku. Chci být na konferencích, jež určují politiku. Ale nechci se na nikoho vázat ani být vtažen do nějaké války, kterou jsem sám nevyvolal."

	„Tak co potom chceš?" zeptal se Richard. „Dárky."

	„Myslíš úplatky," řekl Richard.

	Narcis pokrčil rameny. „Říkej si tomu jak chceš."

	„Ne," odvětil Richard.

	Cítila jsem, jak Jean-Claude znervózněl, než to Richard řekl. „Mon ami…“

	„Ne," řekl Richard a otočil se k Jean-Claudovi. „Kdyby nás zabil, o čemž pochybuji, moji vlci a tvoji upíři by se vrhli na tenhle klub a rozebrali by ho na prach. To nebude riskovat. Narcis je opatrný vůdce. Poznal jsem to, když jsem ho sledoval při jednání s Marcusem. Jeho vlastní bezpečnost a pohodlí jsou mu nade vše."

	„Pohodlí a bezpečnost mých lidí nade vše ostatní," řekl Narcis. Podíval se na mě. „A co ty, Nimir-Ra? Jaký ty máš názor?

	Myslíš si, že kdybych nechal tvoje kočky zabít, že by vlkodlaci a upíři hnuli prstem, aby je pomstili?"

	„Zapomínáš, Narcisi, že Anita je moje družka. Vlci ji budou bránit, protože jim řekneme, aby ji bránili."

	„Ach ano, lidská družka, lidská levhartí královna. Ale ne úplně lidská, že?"

	Setkala jsem se s jeho pohledem a řekla jsem: „Musím jít pro své levhartodlaky. Díky za pohostinnost." Vyskočila jsem a postavila se vedle Richarda.

	Narcis pohlédl na Jean-Clauda, který si stále ještě hověl na posteli. „Jsou opravdu tak dětinští?" zeptal se ho.

	Jean-Claude pokrčil ležérně rameny. „Nejsou jako my, Narcisi. Stále věří na dobro a zlo. A na pravidla."

	„Pak mi dovol, abych je naučil jedno nové." Zíral na nás. Ještě pořád klečel na posteli v těch svých černých krajkových šatech. Náhle z něj vytryskla jeho síla v podobě horkých vln. Narazila do mě jako obrovská ruka, téměř jsem se zapotácela. Richard se natáhl, aby mě podepřel, a v okamžiku, kdy jsme se dotkli, skočil mezi nás ten jeho netvor v návalu horka, které mi prolétlo tělem a vyvolalo mi husí kůži a třesavku. Richard se zachvěl a já jsem cítila, že chytil dech, náš dech. Ta mimozemská síla se kroutila mezi námi a já jsem si poprvé uvědomila, že přichází oběma směry. Myslela jsem si, že to, co jsem měla uvnitř, byla ozvěna Richardova netvora, ale bylo to něco víc. Kdybych se od něj na tak dlouho neodloučila, mohlo to být jiné. Nyní se však jeho síla stala i mou silou. Ten žár se rozlil mezi námi jako dva potoky spojující se v řeku, dva vroucí potoky, které se vylily do řeky. A ta řeka se ve mně vařila a unikala kůží ven. Byla tak horká, že jsem měla pocit, že se mi kůže odlupuje a odhaluje netvora skrývajícího se pod ní.

	„Jestli se ona promění, moji muži mohou zasáhnout do boje." Narcisův hlas byl šokující. Zdálo se, že zapomněl, kde je, že zapomněl na všechno kromě té žhavé síly, jež proudila mezi Richardem a mnou. Obličej se mu protahoval. Připomínalo to klacky pohybující se v jílu.

	Richard přejížděl rukou před mým tělem a hladil tu sílu, která ze mě vycházela. V očích měl neskrývaný úžas. „Nepromění se. Máš moje slovo," řekl.

	„To mi stačí. Ty jsi vždycky slovo dodržel. Možná jsem sadista a masochista, ale pořád ještě jsem Oba tohoto klanu." Jeho hlas přešel do zvířecího vrčení. „Tys urazil mě a tím i všechno, co je moje." Z jeho malých prstů vyklouzly drápy a nakonec zvedl zahnuté tlapy. Už to vůbec nebyly lidské ruce.

	Jean-Claude se postavil vedle mě. „Pojď, ma petite, udělej jim místo." Dotkl se mé ruky a ta žhavá síla ze mě se na něj přelila. Zhroutil se na kolena. Stále se mě dotýkal, jako kdyby mu žár přivařil ruku.

	Klekla jsem si u něj. Zvedl ke mně své temně modré oči a já jsem spatřila, že zornice se utápějí v síle, která však nebyla jeho. Otevřel ústa, aby promluvil, ale nevyšel z nich žádný zvuk. Zíral na mě a podle jeho výrazu bylo vidět, že je zmaten, dočista ohromen.

	„Co se stalo?" zeptal se Asher z druhého konce místnosti, kde hlídal Ajaxe.

	„Já nevím," odvětila jsem.

	„Zdá se, že má bolesti," řekl Narcis. Vzhlédla jsem k němu. Kromě obličeje a rukou měl stále lidskou podobu. Ti opravdu mocní alfové tuhle částečnou změnu dokázali provádět.

	„Zalila ho naše síla," řekl Richard hrubým hlasem, hlasem na hranici vrčení. Hrdlo měl zakryté koženým obojkem, ale i tak jsem věděla, že je hladké a normální. Dokázal výt jako pes, ale k žádným změnám vzhledu u něj nedocházelo.

	„Ale on je upír," řekl Narcis. „Moc vlků by se ho neměla dotýkat."

	„Vlk je jeho zvíře," odvětil Richard.

	Pozorovala jsem Jean-Clauda zblízka. Potýkal se s tou žhavou silou a bylo vidět, že s tím má problémy. Šlo o základní, prvopočáteční energii, byl to život a tepot země pod našima nohama, závan větru ve stromech. Týkalo se to života. A Jean-Claude nepatřil mezi živé, přestože chodil, mluvil a flirtoval.

	Richard si k nám přiklekl, Jean-Claude vydal tiché zasténání a napůl se na mě zhroutil. „Jean-Claude!"

	Richard si ho převrátil do náruče. Jean-Claude se prohnul v zádech a přerývaně dýchal.

	Narcis se zeptal: „Co je s ním?" 

	„Já nevím," odvětil Richard.

	Položila jsem mu ruku na hrdlo. Jeho tep byl alarmující. Chtěla jsem využít svoji schopnost vcítit se do upírů, ale to jediné, co jsem cítila, byl žár netvora. V našem dosahu nebylo nic studeného nebo mrtvého.

	„Polož ho na podlahu, Richarde."

	Podíval se na mě. „Udělej to!"

	Opatrně ho položil na zem a rukou se stále dotýkal jeho ramene.

	„Odstup od něj." Udělala jsem totéž a obešla jsem upíra, tlačíc Richarda pryč. Jean-Claude pak ležel sám vedle postele.

	Narcisovo tělo se proměnilo zpátky a byl to zase ten důstojný muž, se kterým jsme se setkali dole. Slezl z postele a obešel ji, aby nás mohl sledovat.

	Jean-Claude se pomalu převrátil na bok a pohnul hlavou, aby na nás viděl. Olízl si rty a namáhavě řekl: „Co jste mi to udělali?"

	Richard i já jsme pořád stáli v ulitě žáru. Rukama mi hladil paže a já jsem se pod jeho doteky zachvívala. Vzal mě kolem pasu a čím víc se naše těla dotýkala, tím víc žáru se kolem nás hromadilo. Zdálo se mi, že i vzduch kolem nás se tetelí horkem, podobně jako vzduch nad rozpálenou asfaltovou silnicí za letního dne.

	„Sdíleli jsme s tebou Richardovu moc," řekla jsem.

	„Ne," odvětil Jean-Claude a pomalu se posadil, opíraje se o ruce. „Nejen Richardovu, ma petite, ale i tvou. S Richardem jsme toho sdíleli hodně, ale nikdy to nemělo takovéhle následky. Ty jsi ten most mezi dvěma světy."

	Asher promluvil: „Přemosťuje život a smrt."

	Jean-Claude se na něj ostře podíval a v obličeji měl přísný výraz. „Přehnané."

	Narcis řekl: „Vím o tom, že Marcus a Raina mohli svoji moc sdílet, sdíleli své netvory, ale Anita není vlkodlak. Neměli byste být schopni navzájem sdílet své netvory. Vlka s levhartem."

	„Nejsem levhartodlak," řekla jsem.

	„Zdá se mi, že dáma často protestuje," odvětil Narcis.

	„Nebo zvěrodlaka s upírem," řekl Asher.

	Pohlédla jsem na Ashera. „Ještě ty začínej."

	Usmál se na mě. „Já vím, že nejsi skutečný proměnlivec, ale tvoje… magie se změnila kvůli tvé závislosti na Richardovi. Na tobě je něco divného; kdybych tě neznal, řekl bych, že jsi jedna z nich."

	„Richard řekl, že vlk je Jean-Claudovo zvíře," řekl Narcis.

	„To ale nevysvětluje tohle," odvětil Asher. Poklekl u Jean-Clauda a natáhl k němu ruku.

	Jean-Claude ji sevřel dřív, než se mohla dotknout jeho obličeje. Asher sebou trhl. „Jsi vařící. Ne horký, ale vařící."

	„Je to jako příval energie, když se nakrmíme, ale je to víc… víc živé." Podíval se na nás. „Jdi a zachraň svoje levharty, ma petite, ať jsme před svítáním pryč. Chci vidět, jak se tahle moc rozžhaví." Hluboce se nadechl - věděla jsem, že nasává naši vůni.

	„To všechno je velice dojemné," řekl Narcis, „ale já chci svůj podíl masa."

	„Začínáš mi lézt na nervy," řekla jsem.

	Usmál se. „Ať je to jak chce, mám pořád právo žádat satisfakci za tu urážku."

	Pohlédla jsem na Richarda. Přikývl. Povzdechla jsem si. „Do podobných problémů nás přece většinou dostávám já."

	„Ještě žádný problém nemáme," řekl Richard. „Narcis se jenom předvádí. Proč si myslíš, že jsem se neproměnil?" Upřeně hleděl na menšího muže.

	Narcis se usmál. „A já jsem si myslel, že jsi jenom silná ozdoba, která stojí za Marcusem."

	„Nebudeš bojovat, dokud nevyčerpáš ostatní možnosti, Narcisi. Tak už dost těch her." Chlad a tvrdost v Richardově hlase se nedaly ignorovat. Opět jsem to cítila víc než on. Jak asi ty poslední měsíce se svými vlky snášel? Je jenom několik věcí, které jedince takhle rychle zatvrdí. Smrt někoho blízkého; policejní práce; boj, ve kterém umírají lidé kolem něj. V občanském životě byl Richard vědcem a profesorem, takže se nejednalo o policejní práci. Myslím, že by se někdo zmínil, kdyby ztratil někoho blízkého. Zbýval tedy boj. Na kolik výzev odpověděl? Kolikrát zabil? Kdo zemřel?

	Zahnala jsem ty myšlenky. Nejdřív je třeba vyřešit jeden problém, pak ten další. „Nemůžeš mít nikoho z nás ani z našich lidí, Narcisi. Kvůli takovému odmítnutí válku nezačneš. Tak co tedy s tím?"

	„Odvedu své lidi z místnosti, kde jsou tvoje kočky, Anito. Udělám to." Postavil se přede mě, zády ke sloupu postele. Pohrával si s připevněnými řetězy a chrastil kovem. „Ti… lidé, kteří je mají, nejsou sice moc důmyslní, ale mají určitý talent, pokud jde o bolest." Díval se na mě už lidskýma očima.

	„Co chceš, Narcisi?" zeptal se Richard.

	Několikrát si obtočil řetěz kolem zápěstí. „Něco, co stojí za to mít, Richarde. Něco, co stojí za to."

	Asher se zeptal: „Chceš jenom něco, abys tomu mohl dominovat, nebo máš zájem o něco, co by dominovalo tobě?"

	Narcis se na něj podíval. „Proč?"

	„Odpověz podle pravdy, Narcisi," řekl Jean-Claude. „Třeba zjistíš, že se ti to vyplatí."

	Narcis se díval z jednoho upíra na druhého. Pak se zaměřil na Ashera, který tam stál ve svém hnědém koženém oblečení. „Radši dominuji, ale se správnou osobou si klidně nechám dát dekl."

	Asher vykročil k nám a jeho vysoké štíhlé tělo se mírně pohupovalo. „Udělám ti dekl."

	„Tohle nemusíš dělat," řekl Jean-Claude.

	„Nedělej to, Ashere," přidala jsem se.

	„Najdeme jinou cestu," řekl Richard.

	Asher se na nás podíval těma světle modrýma očima. „Myslel jsem, že budeš mít radost, Jean-Claude. Konečně jsem se uvolil mít milence. Není to přesně to, cos chtěl?" Hlas měl klidný, ale byla z něj cítit jízlivost i hořkost zároveň.

	„Nabízel jsem ti téměř všechno, co bylo v mých silách. Všechno jsi odmítl. Proč jeho? Proč teď?" Jean-Claude si klekl a já jsem mu podala ruku. Nevěděla jsem, zda jednám správně.

	Podíval se na podávanou ruku.

	„Pokud to považuješ za bezpečné," řekla jsem.

	Vzal ji do své a síla ze mě začala proudit po jeho paži do něj. Cítila jsem, že zasáhla jeho srdce jako velká rána. Zavřel oči, zapotácel se a pak se na mě podíval. „Poprvé jsem to nečekal." Vstával a Richard k němu šel z druhé strany, takže jsme ho drželi mezi sebou.

	„Nevím, jestli je to pro tebe dobré," řekla jsem.

	„Naplňujete mě životem, ma petite. Ty a Richard. Jak by to mohlo být špatné?"

	Nevyslovila jsem to nejdůležitější, ale moc mi to vrtalo hlavou. Pokud by byla možnost naplnit chodící mrtvolu životem, měl by to člověk udělat? A jestliže ano, co to udělá s tím chodícím mrtvým? To, co jsme magií společně dokázali, nebylo dosud nikde nikým provedeno. Nebo možná snad jednou. Bohužel jsme při tom museli zabít ten druhý triumvirát, který se skládal z upíra, vlkodlaka a čarodějnice. Snažili se nás zabít, ale přesto by mohli být schopni zodpovědět otázky, které by nikdo jiný zodpovědět nedokázal. Nyní jsme jenom tápali ve tmě a doufali, že jsme jeden druhému neublížili.

	„Podívej se na sebe, Jean-Claude. Jsi mezi nimi jako svíčka se dvěma knoty. Vypálíš se," řekl Asher.

	„To už je moje starost."

	„Ano, a co dělám já, je zase starost moje. Ptáš se, proč zrovna jeho? Proč teď? Především, potřebuješ mě. Kdo z vás tří by byl ochoten to udělat?" Asher prošel kolem Narciso, jako kdyby tam nebyl. Upřeně se díval na nás a na Jean-Clauda. „Ach ano, vím, že bys mu mohl udělat dekl. Umíš to, když chceš, a děláš z nouze ctnost. Ale on tě už měl pod sebou a nic jiného ho teď neuspokojí." Stál tak blízko nás, že se přes něj převalila naše horká energie. Zadržel dech „Mon Dieu!" Ustupoval, narazil do postele a sedl si na černé prostěradlo. Jeho hnědá kůže s tím prostěradlem neladila Stejně tak neslušelo ani jednomu z nás.

	„Taková moc, Jean-Claude, a přesto nikdo z vás nechce zaplatit za Richardovu urážku. Já to však udělám."

	„Znáš moje pravidlo, Ashere. Nikdy nežádám po druhých nic, co sama nejsem ochotna udělat," řekla jsem.

	Zvědavě se na mě podíval, ale v jeho tváři se, kromě očí, nedalo za tou maskou číst. „Přihlásíš se jako dobrovolník?"

	Zavrtěla jsem hlavou. „Ne. Ale ty to také nemusíš dělat. Najdeme nějakou jinou cestu."

	„A co když to chci udělat?" zeptal se.

	Podívala jsem se na něj a pokrčila rameny. „Nevím, co bych na to měla říct."

	„Zaráží té, že bych to mohl sám chtít udělat, viď?" Jeho oči byly pronikavé.

	„Ano," odvětila jsem.

	Přesunul ten intenzivní pohled na Jean-Clauda. „Jemu to také vadí. Přemýšlí, zda jsem zničený a zda všechno, co mi zbývá, je bolest."

	„Jednou jsi mi řekl, že všechno funguje. Že máš sice jizvy, ale… jsi funkční," řekla jsem.

	Zamrkal a pohlédl na mě. „To jsem ti řekl? Jistě, muž ne rad přiznává takové věci hezké ženě. Nebo hezkému muži." Podíval se na nás, ale ve skutečnosti se díval jenom na Jean-Clauda. „Zaplatím za našeho hezouna. Za tu jeho přehlídku síly. Tentokrát však nebudu bit já. Tentokrát ne."

	Už nikdy ne viselo těžce ve vzduchu, sice nevyřčeno, ale bylo tam. Asher měl za sebou dvě stě let, kdy byl vydán na milost a nemilost jistým lidem. Lidem, kteří se zasloužili o Jean-Claudovy vzpomínky, jejichž útržky jsme s Richardem viděli. Dvě století takového zacházení a utrpení. Když k nám Asher poprvé přišel, byl krutý jenom výjimečné.

	Myslela jsem, že jsme ho z toho vyléčili. Když jsem se ale teď dívala do jeho očí, věděla jsem, že to není pravda.

	„A víš, co je na tom nejlepší?" zeptal se Asher.

	Jean-Claude zavrtěl hlavou.

	„Bude tě to bolet, až budeš vědět, že jsem s Narcisem. Ale on ani potom nezodpoví tu otázku, na jejíž odpověď tak zoufale čekáš."

	Jean-Claude ztuhl a nevědomky mi stiskl ruku. Cítila jsem, jak se obrňuje svými štíty, abychom nevěděli, co si v té chvíli myslí, co cítí. Ta vroucí síla mezi námi se začala vytrácet. Jean-Claude byl součástí našeho okruhu. Odřízl nás od sebe, ale nemyslela jsem si, že to bylo úmyslné. Nemohl se od nás oddělit tak, aby ten průtok byl zachován.

	Promluvil svým klidným, znuděným hlasem. „Jak si můžeš být tak jistý, že nepromluví?"

	„Můžu si být jistý tím, co udělám já. A já mu nedám tu odpověď, kterou tolik chceš."

	„Jakou odpověď?" zeptala jsem se. „O čem to sakra mluvíte?"

	Podívali se na sebe. „Zeptej se Jean-Clauda," řekl Asher.

	Podívala jsem se tedy na něj, ale on se díval upřeně na Ashera. Svým způsobem jsme tu byli všichni zbyteční. Nežádoucí obecenstvo tohoto představení.

	„Jsi malicherný, Ashere," řekl Richard.

	Upíří pohled se přesunul na muže po mém druhém boku a šlehal z něj hněv. „Nemám snad právo být malicherný, Richarde?"

	Richard zavrtěl hlavou. „Tak mu řekni pravdu."

	„V jeho moci jsou tři lidé, pro které bych se svlékl, kterým bych dovolil, aby se mě dotkli a zodpověděli tu tolik důležitou otázku." Stál tam celý vypnutý, jako loutka na provázku. Přistoupil k nám blíž, aby ho zalila naše síla. Dech se mu zachvěl na rtech. Ta moc ho identifikovala, vzňala se silněji, a kdybychom nebyli opatrní, mohl by teď fungovat jako třetí z nás místo Jean-Clauda. Stačilo snad, že byl upír? Nemusel to být konkrétně Jean-Claude? Richard se zaštítil - cítila jsem, jak je nekompromisní.

	Asher pohladil vzduch kolem Richardovy paže a musel ustoupit. Otřel si ruku o rameno. „Síla mizí." Otřepal se, jako když pes vyleze z vody. „Kdybys řekl ano, jeho utrpení by skončilo."

	Zamračila jsem se na oba, protože jsem vůbec nevěděla, čeho se celý ten rozhovor týká. Snad jsem to ani vědět nechtěla.

	Asher se na mě podíval těma vybledlýma očima. „Nebo naše férová Anita." Zavrtěl hlavou. „Ale ne, raději se jí nebudu ptát. Stačilo, že jsem svým návrhem šokoval našeho tak heterosexuálního Richarda. Ale Anita se nedá tak snadno vyvést z míry." Postavil se před Jean-Clauda. „A ovšem, kdyby o tu odpověď tolik stál, zeptal by se sám."

	Jean-Claude už vypadal velice rozzlobený. „Ty víš, proč to neudělám."

	Asher se zase obrátil ke mně. „Odmítá moji postel, protože se bojí, že bys… jak se to řekne… mu dala kopačky, kdybys věděla, že spí s mužem. Udělala bys to?"

	Musela jsem polknout, než jsem byla schopná odpovědět. „Ano."

	Asher se usmál. Ne kvůli tomu, že by měl radost, ale spíš proto, že takovou odpověď očekával. „Takže já se tady potěším s Narcisem a Jean-Claude se stejně nedozví, zda zůstávám kvůli tomu, že jsem si tyhle věci zamiloval, nebo proto, že tenhle druh lásky je to jediné, co mi zbylo."

	„Ještě jsem to neodsouhlasil," řekl Narcis. „Než to udělám, musím se podívat, co kupuji."

	Asher se otočil tak, aby stál levou částí těla směrem k hyenodlakovi. Rozepnul kuklu a stáhl si ji přes hlavu. Byli jsme dost stranou, takže jsem viděla jeho dokonalý profil. Zlaté vlasy měl spletené vzadu na hlavě, aby mu nezakrývaly obličej. Byla jsem zvyklá ho vídat se spoustou vlasů. Bez nich jeho obličej připomínal sochu - něco tak jemného a hezkého, že se toho člověk toužil dotknout, pohladit to a pokrýt polibky. I po tom předchozím výstupu byl stále krásný.

	„Velmi hezké," řekl Narcis, „velmi, velmi pěkné, ale mám k službám mnoho krásných mužů. Možná ne tak krásných, ale přesto…“

	Asher se k němu otočil čelem. Zbytek věty zůstal Narcisovi v hrdle. Pravá část Asherova obličeje vypadala jako rozehřátý vosk ze svíčky. Jizvy začínaly v polovině tváře. Jako kdyby ti tyrani před staletími chtěli, aby mu zbylo dost v upomínku na to, jak kdysi vypadal. Oči byly stále ozdobené zlatými řasami, dokonalý nos, ústa plná a k zulíbání, ale ten zbytek… Zbytek byl celý zjizvený.

	Pamatovala jsem si tu jeho dokonalost, ten pocit, když se jeho krásné tělo třelo o mé. Nebyly to moje vzpomínky. Nikdy jsem neviděla Ashera nahého. Ale Jean-Claude ho asi před dvěma sty lety tak viděl. Bylo pro mě tedy nemožné se na něj dívat bez předsudků, protože jsem si pamatovala, že jsem do něj byla zamilovaná. Upřímně řečeno, stále jsem ho trochu milovala. Což znamenalo, že Jean-Claude ho stále trochu miloval. Můj osobní život prostě musí být komplikovaný.

	Narcis se přerývaně nadechl a s vyvalenýma očima řekl chraplavě: „Panebože."

	Asher odhodil kuklu na postel a začínal si pomalu rozepínat předek své kožené košile. Viděla jsem jeho hrudník předtím a věděla jsem, že vypadá mnohem hůř než jeho obličej. Pravá část jeho prsou byla rozbrázděna hlubokými jizvami a pokožka byla na dotek drsná. Levá část, stejně jako obličej, měla stále tu andělskou krásu, která k němu dřív lákala upíry.

	Když měl košili napůl rozepnutou, Narcis si musel sednout na postel, jako kdyby ho nohy už nemohly unést.

	„Narcisi, myslím si, že po dnešní noci nám zůstaneš něco dlužný," řekl Jean-Claude. Jeho hlas byl prázdný, nebylo v něm absolutně nic. Byl to hlas, který používal, když byl nejopatrnější nebo nejbolavější.

	Asher se zeptal hlasem, jenž se nějak nehodil k předváděnému striptýzu: „Jakou hladinu bolesti má Narcis rád přímo - jak bych to řekl - z rukávu?"

	„Surovost," řekl Jean-Claude. „Dokáže své touhy kočírovat a nepřekročit hranice svého submisiva. Když však má dekl on, pak chce hrubost, sprostotu. Nepotřebuješ s ním žádné zahřívací kolo." Hlas měl stále prázdný.

	Asher se podíval na Narcise. „Je to pravda? Chceš začít rovnou s... prcáním?" Poslední slovo řekl pomalu, svádivě. Jedno slovo, které obsahovalo spoustu slibů.

	Narcis pomalu přikývl. „Můžeš začít krví, jestli na to máš."

	„Většina lidí se ke slasti musí postupně dopracovat," řekl Asher.

	„Já ne," odvětil Narcis.

	Asher skončil s rozepínáním a stáhl si košili. Chvíli ji držel v ruce a pak s ní švihl tak prudce, že zanechala rozmazaný šrám. Těžkým zipem uhodil Narcise do obličeje jednou, dvakrát, třikrát, dokud se v koutku jeho úst neobjevila krev a z očí se nevytratilo soustředění.

	Byla jsem tím vším tak ohromená, že jsem asi zapomněla dýchat. Prostě jsem jen zírala. Jean-Claude stál bez hnutí mezi Richardem a mnou. Nebyla to ona naprostá nehybnost, které byl schopen, do níž se dokázali uvést všichni staří mistři. Věděla jsem proč. S tím „životem", který jsme do něj napumpovali, se jednoduše nemohl ponořit do černé nehybnosti smrti.

	Narcis si špičkou jazyka olízl krev z úst. „Jsem skvělý lhář, ale vždycky jednám férově." Najednou byl vážnější, jako kdyby ta předchozí impertinence byla jenom maskou, skrývající jinou, přemýšlející osobu. Když vzhlédl, poznala jsem z jeho očí, že je nebezpečný. Ten flirt byl také opravdový, ale byla to částečná kamufláž, aby ho všichni podcenili. Teď však bylo jasné, že by se to nemuselo vyplatit.

	Jeho vážné oči utkvěly na Asherovi. „Za tohle budu dlužit. Ale jenom jednu laskavost, nikoli tři."

	Asher zvedl ruce a rozpletl si vlasy. Obličej mu zaplavily těžké, zářivé vlny. Díval se dolů na Narcise. Neviděla jsem sice, jak se na něj díval, ale výsledkem bylo, že Narcis vypadal jako topící se muž. „Já stojím jenom za jednu laskavost?" zeptal se Asher. „Myslím, že ne."

	Narcis musel dvakrát polknout, než mohl odpovědět. „Možná za víc." Otočil se k nám. „Jděte, zachraňte si svoje levhartodlaky, ať už patří komukoli z vás. Mějte však na paměti, že ti uvnitř jsou v naší komunitě noví. Neznají naše pravidla, a ta jejich jsou ve srovnání s našimi krutá."

	„Varuješ nás, Narcisi, a my ti děkujeme," řekl Jean-Claude.

	„Myslím si, že Asherovi by se nelíbilo, kdyby ti ublížili. Bez ohledu na to, jak se na tebe zlobí, Jean-Claude. Já mu teď dovolím, aby mě přivázal k posteli nebo ke zdi, a může si se mnou dělat, co bude chtít."

	„Co budu chtít?" zeptal se Asher.

	Narcis se podíval zase na něj. „Ne, všechno ne. Ale než použiji bezpečnostní slovo, tak ano." V tom, jak to řekl, bylo cosi dětinského, jako kdyby už myslel na to, co přijde; jako kdyby už nás pustil z hlavy.

	„Bezpečnostní slovo?" zeptala jsem se.

	Narcis na mě pohlédl. „Pokud je bolest příliš silná nebo se schyluje k něčemu, co otrok nechce dělat, použije se domluvené slovo. Jakmile je to slovo vyřčeno, pán musí přestat."

	„Ale budeš přivázaný a nebudeš schopen přinutit ho, aby přestal."

	Narcisovy oči se utápěly. Topily se v něčem, co jsem nechápala a ani chápat nechtěla. „K tomu zážitku patří jak důvěra, tak i stupeň nejistoty, Anito."

	„Věříš, že přestane, když mu řekneš, ale zároveň se ti líbí i myšlenka, že by přestat nemusel, že prostě bude pokračovat," řekl Richard.

	Zírala jsem na něj, ale zaznamenala jsem, že Narcis přikývl.

	„Jsem v téhle místnosti jediná, kdo neví, jak se tyhle hry hrají?"

	„Pamatuj si, Anito," řekl Richard, „že než mě dostala Raina, byl jsem panic. Byla mou první milenkou a její chutě byly... výstřední."

	Narcis se tomu zasmál. „Panic v rukou Rainy je tedy děsivá představa. Ani já bych ji na sebe nepustil, protože jí to koukalo z očí."

	„Co jí koukalo z očí?" zeptala jsem se.

	„Nevěděla, kdy přestat."

	Protože jsem se téměř stala hvězdou v jednom z jejích malých ložnicových dramat, musela jsem souhlasit. Tenkrát mě zachránila skutečnost, že jsem ji zabila dřív, než k tomu došlo.

	„Raině se víc líbilo, když jsi něco nechtěla dělat," řekl Richard. „Byla to sexuální sadistka, nic dominantního. Trvalo mi hezkou chvíli, než jsem si uvědomil, jaký je mezi tím rozdíl."

	Pohlédla jsem na něj, ale byl v bezpečí za svými štíty. Nemohla jsem ho číst. On a Jean-Claude měli v zaštiťování větší praxi než já. Ale upřímně řečeno, ani jsem nechtěla vědět, co je za tím ztraceným výrazem v Richardově tváři. Také mi došlo, že jsem měla Jean-Claudovy vzpomínky, ale neměla jsem vzpomínky Richardovy. Ani mě nenapadlo ptát se na důvod. Později. Někdy jindy. Teď jsem jenom toužila vypadnout z téhle místnosti. „Chci odsud pryč."

	Jean-Claude se od nás oddělil a stál nyní sám. „Ano, noc už skoro končí a my máme ještě hodně práce."

	Nepodívala jsem se na něj ani na Richarda. Slíbila jsem, že když všechno stihneme do svítání, budeme se spolu milovat. Když jsem se však podívala na Asherova nahá záda a na to, jak ho Narcis hltal pohledem plným obdivu i hrůzy, nějak mě přešla chuť.
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